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REPORT FOR 1869. 


Sice the last Report, two volumes have been issued to 
Membors; namely, the Fifth Letter of Hernan Cortes, 
translated and edited by Don Pascual dv Gayangos, and 
the first volume of Garcilasso de la Vega’s Royal Com- 
mentaries, translated and edited by Mr. Clements Markham. 

‘The Council cannot allow this occasion to pass without 
expressing their seus of the importance to the Society of 
having had the advantage of Sefior Gaynngos’ services as 
an editor, and of the great value which attaches to a work 
issued under the auspices of that eminent Spanish scholar. 

Mr. Stanley, to whom the Society is indebted for much 
indefatigable labour, has completed the yolume on Vasco da 
Gama, which will be issued shortly ; and he has also under- 
tuken to edit a volume on Magellan. ‘The translation of the 
Travels of Barbaro and Conturiui to Persia in the fifteenth 
centur; has been completed, and Mr. Stauley has under- 
taken to edit it, as it wus left without an cditor owing to 
the lamented death of Lord Stranglurd. 

The Conquest of the Canury Islands, Ly the Sieur de 
Betencourt, has been on the list of proposed works for 
several years, aud the translation was actually commenced 
by Captain Goodenough, R.N., who was obliged to abandon 
the hope he had entertained of completing it, owing to his 
appointment to the Mivotuwr, ‘Tho members will be grati- 
fied to learn that their former Secretary, Mr. Major, to whom 
the Society is indebted for several of its most valued works, 
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has undertaken to edit Betencourt’s Canary Islands, and that 
his labours will probably be completed before the end of 
the present year. 
‘The following six members retire from the Council :— 

1, Rev. G. P. Banarr. 

2. Sie Henry Euus (deceased). 

8. Capram SmERazp Ospory, 

4, Sim Heer Rawiinson. 

5, ApurpaL CoLumson. 

6, Generar C. Fox. 

7, Bisnor or Sr. Davis. 


1. Sm Henry Rawuinson 

2. Generar Fox 

8. Apmrrat CoLLinson 
Are proposed for re-election, and the following new 
members are placed on the Council :— 

1. Lor Auresp Caurcmi. 

2. Cuartzs Grey, Esa. 

8. Count pe Lavranio. 

4. Siz Wx. Sriruino Maxweu,, Barr. 
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* tros ndigoon 
reer ir a fa Sg J ml 8 ym 
vera ho mea de Janko som cevada 90 respeito,........406 rei 
Beotheo: de nano Rybeiro ox quatrocentos ¢ soys rela em oymia 
‘contendos, 

Bastitio da conta. Gaupar Correa." 

Correa arrived in Tndia fifteen years before Castan- 
heda, and must have begun to write his history 
during the government of Alfonso d’Albuquerque, 
since while he was his secretary he got hold of a 
diary written by Joam Figueira, « priest, who accom 
panied Gama ; and this, he says, gave him the desire 
to write down all that he could learn of the deeds 
done in India, He wrote the history of fifty-three 
years of the Portuguese exploits in India, leaving off 
with the government of Jorge Cabral. He mentions 
having written part of his history in 1561. ‘The year 
of his death, which, according to Barbosa Machado, 
occurred in Goa, is not known ; but, as the editors 
of the printed copy say, it must have been before 
1583, since Miguel da Gama, son of D, Francisco, 
the second count of Vidigneira, left India on 
February 21st, 1583, bringing with him Corren’s 
manuscript. 1D. Miguel's ship, the Reliquias, en- 
countered many atorms, and at length arrived in the 
‘Tagua, where fire broke out on board the ship, which 
was with difficulty extinguished, and Correa’s manu- 
script escaped from this danger also. 

Nicholas Antonio, in his Bibliotheca Seriptorum 
Hispania (Rome, 1672), mentions our author in the 
following terms, “Gaspar Correa, Lusitanus, a civibus 
sis Inudatur eo quod seripserit, Historia du India’: 
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ery or chore alto over the door facing the altar. Of 
late years a bad portrait of Gama has been suspended 
in this chapel. An undulating plain of sand, which 
is almost a desert waste, extends all round Sines, for 
& distance of more than three leagues, and beyond 
that the hills are not such as to justify an expres- 
sion of Lord George Grenville’s, of “ Lusia’s hardy 
mountaineer.”* 

Dr. Francisco Luis Lopex, who lives at Sines, has 
written a Brief Notice of Sines, Lishon, 1850. From 
it I have extracted the following details of the gene 
alogy of Vaseo da Gama, which Dr. Lopez has eol- 
lected from genealogical works and the records at 
Lisbon and Evora, 

Senhor Antonio de Lima suys in his Nobiliario that 
the Gamas proceed from a knight who accompanied 
the famous Giraldo the Fearless at the conquest of 
Evora in 1166, but he does not continue the series of 
his lineage, In some old memoirs it ia said that that 
valiant man was of the family of Ulloa, in Spain, 
which uses the same arms, The first Gama who was 
distinguished in Portugal was Alvaro Annes da 

+ Portugal, p. 96 (London, 1812). 
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on hearing of ao great a disorder, gave orders for 
Rodrigo to be hung. The gentlemen, however, who 
were accomplices in the game offence, went and pre- 
sented themselves before Albuquerque, and begged 
‘him to spare the life of that poor procurer, When 
Albuquerque rajected their petition, they thought to 
gain more by audacious and insulting words, by 
which they only compelled their general to arrest 
and detain them as prisoners, But as he could not 
well do without them, being short of men, he let 
them go, They then became proud, and said that 
this pardon could by no means compensate the injury: 
which had been dane to gentlemen of such import- 
ance and family, and that they would not come out 
of prison on any condition, but would endure being 
taken in irons, bound hand and foot, to Portugal, 
to declare to the King what they had to say against 
Albuquerque. These fine speeches being repeated to 
Albuqueryue, he was satistied with letting these 
hurebrained men have their fill of the condition 
which pleased them; and so he deprived them of 
their honours, and entrusted their changes and cap- 
tuincies to other gentlemen.” (Lib. vii, § 7.) 

4 Coxtanhoda, lib. iii, exp. 29, gives un account of thie mattor 
‘Yory similar to that of Osorio, He states that Huy Dine wax 
‘hung, and some of the captaine claimed that he should be be- 
‘headed, whilnt othors claimod that the yovernor whonld not seme 
4onoe him without consulting them. ‘The aames of the captains 


incident still more fxrourably to Albnqueryue; for he wiatos that 
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buted the loss of Indin, saying, that it had been won 
with much truth, fidelity, valour, and perseverance, 
and that it was lost through the absence of those 
virtues, which were its safeguard until the time of 
the government of Jorge Cabral, (let this coincidence 
be noted’) or even up to the time of D. Constantino 
de Braganga.” 

Portuguese writers on the lose of their Indian 
empire, appear to attribute that loss principally to 
the cruelties and injustice committed by their go- 
vernors ; whilat none of them ever seem to think that 
Portugal was two small a country to maintain the 
drain upon its population caused by the occupation 
of India, The following is 1 summary of part of a 
MS, in the library of Lisbon, namod “ History of 
the Elevation and Decadence of the Portuguese 
Empire in Asia.” 

“D. Geronymo de Azevedo, whose cruelties in 
Ceylon rendered the name of man infamous, succeeded. 
to Tavora as viceroy in 1612, The history of Portu- 
guese Avia terminates with his government in mat- 
ters of importance ; the occurrences of his 
ment were characteristic of the decadence of the 
empire, The most outrageous insolence and perfidy 
were then the tmits of the Portuguese commanders. 
Pereira, captain of Mombasa, treacherously instigated 
the Cafres to kill the king, whose head he sent as a 
‘trophy ta the viceroy Azevedo; the insolence of D. 
Luis du Gama brought on the hostilities of the Turks 

1 Phe ovinoidenco referred to ix botwoon Diogo do Couto and 
Correa, who exded his history with Jorge Cabral's governorship. 
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else but sterile deserts like those of Lybia were to 
be found, or if in these countries riches were found, 
the extent of the voyage would render them useless, 
or, if they were available, the introduction of these: 
riches would cause a degeneration of customs fatal to 
the kingdom, The colonial establishments would 
produce depopulation and contempt of agriculture, 
and if uny colonies were necessary, Ethiopia offered 
nearer and better settlements. The anger of the 
Sultan of Egypt and the combination of all Europe 
against Portugal completed the prophecy of the evils 
which threatened it, But it was neither foreseen nor 
prophesied that the unheard of and bad comportiment 
of the Portuguese might render the most important: 
and lucrative commerce in the world a heavy, and at 
dust, an insupportable burden upon the treasury of 
Lisbon or Madrid, It was not prophesied thut the 
shameless villainy, the pillage and robbery of their 
countrymen would be the cause of the destruction of 
their role, Of the objections here enumerated, our 
wathor (Raynal) makes little mention. The increase 
of riches is not what does the harm, nor what causes: 
the depopulation and neglect of agriculture, which 
he mentions as the consequences of the navigation to 
India. . . .The large population of Holland sprung up 
from its muritime commerce; and if the science of 
commerce had been as well known in Lisbon as in 
Amsterdam, Portugal would have been more popu~ 
tons und flourishing than Holland." 

‘The author of this manuscript History of the De- 
cadence of the Portuguese Indian Empire, and other 





Isii USTRODUCTION, 

which make 48 a year, in ull 88: this amounts to 
7920 xerafins for a company of 90 men, the captain 
reoviving 300, and the ensign and sexjeant 150 each, 
in all $520 xerafins ; each xerafin worth seven and a 
half reals (or nearly a dollar cach). It advises that 
the soldiers who embark at Lisbon should be bound: 
to serve the number of years which His Majesty may 
ordain, and that they should not be allowed to leave 
their captains without « passport, or otherwise they: 
would disband as they do ut present. 

Another cause of the loas of India by the Porta- 
guese was that they extended themselves too much, 
tand occupied too many points of the territory washed 
by the Indian Ocean, instead of contenting them- 
selves with a few points giving them command of 
the trade of those regions, and to occupy which 
would not have exceeded the means and resources: 
which a small nation like Portugal was able to dis- 
pore of, This danger was foreseen from the first: by 
Francisco d’Almeida ; Albuquerque, however, toole 
the opposite view, and succeeded in giving fall play 
to Portuguese ambition and greed of territory, and 
in extending their dominion. 

‘The differences of opinion and policy which existed 
between Albuquerque and Almeida are thus stated 
by Osorio, lib. vii, § 14. 

“Almeida judged thut there would be little security 
if the Portuguese assailed the cities of India, from the 
danger of dividing their forces and so weakening them, 
‘Therefore his counsel was to hold the sea, for he 
considered that the master of the sea wna master of 
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the whole of India. For that reason he would 
not quit his ships, and, provided thut he had one 
harbour secured under his command, he took no 
care about the rest; saying that it would be im 
possible to send ench year from the kingdom of Por- 
tugal so many soldiers as would be wanted for 
garrisons of forta and citadels: that whoever at- 
tempted to undertake that would be scattering the 
Portuguese here and there at the mercy of their 
enemies, whereas, while they were together and 
‘united, they were dreaded by all the Indians, Albu- 
querque, on the contrary, animated by the higher 
hopes, which great minds are usually accustomed to 
conceive, often revolved in his thoughts the means, 
‘not only of assuring the allairs of the Portuguese for 
a few years, but also of gaining a firm footing for 
their domination, which ho assured himaclf would be 
very widely extended in the future; he judged that 
they ought not simply to consider how the ships 
‘might return each year laden with pepper to Portu- 
gal, but rather in what fashion they might lay the 
foundation of the empire of Mariel and his successors 
in India; and the moro distant that were their 
‘suecours, the more, he held, ought they. to be care- 
ful to occupy and people various ports in India, so 
8 to plant the Portuguese nation in #0 many places, 
that they might at need raise an army in India it 
self Besides, he mid, the sea was an insecure place 
‘of retreat for those who did not, possess here and 
“there some resource on land: a single tempest might 
“wallow up tho Iangost floet which could be hoped 
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The Society is indebted to Count Lavradio for the 
portrait of Gama, copied from an ancient picture, the 
property of Count Lavradio. 

In another engraving are represented the arms of 
the family of Vasco da Gama, with the “Quinas” of 
Portugal, which the King allowed him to quarter. 
The third plate contains a facsimile of the signature 
of Gama and of his two witnesses, taken from the 
third document in the Appendix. 


London, May, 1869. 





xxx CHRONOLOGY OF GAMA’s FIRST VOYAGE. 


‘They roach Mombasa. 
‘They leave Mombasa Thosy 
night . . FF 

‘They reach Melindo Sunday 

Stay at Melinde three months, and 
leave it . . we 
They sight the coast of India. 

Remain at Calecnt about 70 days 

(Barros says 74) 





Leave Calecut and arrive of 


Cananor . 
Leave Cansnor and go to Angodiva 
Leave Angediva Island . 
Reach Melinde. . . . . . 
Leave Melinde. . . . . 
Touch at Terceira Island, burial of 

Paulo da Gama . 

Reach Lisbon 


Comes Daten Page 
April 21, 1498. 99 
April26 —,, . 108 
April29 —,,. 109 
Angust6 =, . 144 
August 26, . 145 

= 222 
Nov. 4... . 285 
Nov.20,,. . . 286 
Deo.10 ,, . 289, 253 
Jan. 8, 1499 . 258 
Jan.20  ,, 259 
endofAug. ,, . 265 
Sept.18 ,, . 266 
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excellent King Dom Manuel, who ordered the discovery of 
India, and of the illustrious prince Dom Joud, our sovervign, 
and successor in his glory. On account of which, it remains 
for mo only to be a writer as an eye-witness (and the chro- 
nicler of the kingdom is ono by hoursy), and I took up this 
task with ploasure, because the commencements of the 
flairs of India wero things s0 gilded, that it soomod that 
thoy had not beneath them the iron, which Inter they dis 
covered to view. 

Following out my resolution I went forward, in order that 
tho work 1 bad already executed should not be lost. Evils 
increased, the benefits diminished ; thus, almost everything 
changed into lively ills, so that the narrator of them might, 
with reason, be callod the improcator, and not tho eulogist 
of such illustrious deeds and events as occurred in the dis 
covery and conquest of so many kingdoms and lordehips : 
in the which, tho deeds of tho Portuguese appear more 
wondorful than those of any other nation, accomplishod with 
such glorioua honours, as Our Lord in his growt mercy was 
pleased to grant the accomplishment of by our hands, as 
‘appears in thoso days. 

‘And as sixteen yours had passed since India had beon 
Aiscoverod, whon I came to it, a youth of few years, without 
any intention of undertaking this charge; bub soving the 
noble deeds which took place, and the doubtful strugglos 
which ocenrrod later, I decided upon making somo briof 
remembrances with veracity of what had happened. I 
Taboured with much caro upon tho events which I saw, and 
those which had gono before, inquiring of tho older meu who 
And boon in this discovery, and removing doubts by means 
of tho same men who had boon prosont at tho events : in the 
connw of which, I found some men who had come in the 
very ships of the discovery. Also. by means of somo 
momoira which I found in the possession of Moors and Gen= 


Lilos, nnd espocially in Cananor, who weote with surprise at 
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and purpose, which I entirely offer for His holy service and 
praise; and of His holy mercy may I attain to ending my 
days in His holy service, and to write and end this work in 
complete truth without any failing of my conscience ; because 
if I were to write any evil falschood of the dead, it would be 
fa great charge against me, and an accusation before the 
Lord God. 
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hundred and eighty-four, there came to Portugal the King 
of Benin, » Caffre! by nation, and he became Christin, with 
‘many of his people, as must be related in his chronicle. 
From this king, and from bis people, tho said King Dom 
Foun collected much information about India and its affirs, 
for ho was very desirous to loarn with much certainty that 
the king of it was Proster John, who was a Christian, and 
the lord of great riches, Which information produced so 
great an improssion upon the king’s heart, that he became 
posvessed with an enmest resolve to ond and learn about, 
nd discover India, On which account, carrying out his 
desire, he at once, in the said year (1484) seoretly sant two 
young men of his equerries* to loan of many lands, and 
wander in many parts, because they know many languages. 
To thea ho gavo many injunctions that each one should go 
wherever God gave him tho inclination to go ; and that thoy 
should labour earnestly to. know about Indin, and in whnt 
direction it wns, and that they should go there, and learn 


‘Me sent explorers forth, who past athwart 

‘Spain, France, and ever famous Italy. 

‘Phere they embark'd at the renownéd port 

‘Whoro buriod tay tho false Parthenope ; 

Fair Naplow which go Jong wax Fortune's sport, 

So oft vome now manilant's aippery foo, 

‘Until the lordly Spaniard tix'd her fate 

‘And mado hor glorioms in hor last extate, 
Quittinan, 

1 With tho early Portuymose writers Caffe means kmply a negro » 
‘hoy took the maze from the Arabs on the Atlntic oot, and Kt waa 
‘thoy who gave it to those we now call Caffres. Barros mention an 
ambumador of the King of Benim, and not the king himself ax coming to 
Vortagal. “The kings of Benim wused thon to reeoive their invextituy 
fromm tho Osan [of Abymsinin], « eovorelgn who lived! in great state 
twenty onthe ouraty to che east of Baal. 

* Camoons sys he sont aix aconte; Barros mentions two who wore 
sent before these mentioned in the text, ani who went ax far wa Jord 
salon, but did not vontury to accompany the Abyminian mona who 
‘inited Jorumlem, bocaus they did uot know Arabic: thew two men 
‘wor Friar Autony of Lisbon and Peter of Montaroyo, 
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about Prester John, and of what he was, and bring him in- 
formation of all; and if ho existed they were to endeavour 
to soe him and xpeak to him, visiting him on the king’s part, 
and giving him an account of the gront desire of the king to 
know him, and to converse und becomo friends with him, all 
for the good service of our Lord, boing informed that he wax 
a most Christian king; and giving hin the bost account 
powible of everything so that it should appear well to him, 
‘Of all that they mot with they wore to obtain mnch infor- 
‘mation and take notes, so as to bring him news of all. Tho 
king promised them n large recomponse for their lubour, and 
for such great sorvices as they would be rendoring him ; and 
for as lony ux they should continuo in this service, he would 
take good care for the support of their wives and children, 
Ho direotod them to xeparte and go hy diffrent ronds 5 
‘and gave to each of them letters of acknowledgoment of the 
sweomponsa which he promised them if they returned alive, 
‘or to their sons and wives if they should die in this service. 

And ho ordered a plate of brass like a modal to bo given to 
cach of thom, with un insoription eugraved in all languages, 
which mid, “The King Dom Joan of Portugal, brother of 
tho Christian kings”: that they might show them to Proster 
John, and to whomaoover they thought fit, One of these 
‘men was » Canarian hy race, named Gonzallo! de Pavia, who 
spoke Castilian. The other was named Poro do Covilhan, 


© Castanhoda and De Barros call him Affonso, Coataneda myx thoy 
‘wore despatched on the 7th May, 1487, and the king gave them a map 


‘tw Naples, which they reached on St. John's day; thence thoy ware 
forwarded hy the soon of Como do Medici. Barron anys they wero 
espatebe by the king in Santarum on tho 7th of May, 1487, and that 
‘they went to Naples, where they embarked for Rhode, and there 
lealged with the Portaguoe knights Fray Gonzalo and Fray Fornando. 
‘Thence they wont to Alesandrin, Calzo, and ‘Toro (probably Mount 
Sinai), where they mparatel: Alfonso da Paiva went to Ethiopia, 
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boing 1 native of the village of Covithan. ‘These mon being 
thus instructed, the kking gave to cach one nome precious 
stonos to sell for their expenses, and despatched thom. 
‘They both in company took the road to Venice; and in the 
pilgrim galleys, and strange dress pasved to Turkuy, and 
went to Aloxondria in the guise of merchants, in whore 
company thoy put themselves, sorving thom for wagos, und 
with them they passed in the caravan to Mecca; always in- 
quiring and obtaiing information of what concerned Uhem, 
und there they took counsel togethor and separated, And 
Gonzalo de Pavin undertook his journey to India, and went 
to Calicut, and run along all tho coast ns far ns Cambay in 
company with a Jewish merchant, with whom ho formod 
auch # friendship that he informed him of all his business ; 
and Poo de Covillian to Aden, Cannnor, Cali and Goa there Ie 





says that Covilhan wrote to D, Joa by tho sewiah mom 
sais Tog Was Callow and Cananor wore on the court, and that it 
‘wns pomible vo navigate thither hy bis coast and the sea of Guinea, frat 
‘making for Sofala 
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and with this Jow he turned back, going by Ormus, where 
ho died; for which tho Jow felt great grief, and promised 
him that he would ondoavour to go to Portugal to give an 
acconnt to the king of the things which he wished to know, 
for which the king would give him o groat reward. For 
certifying the truth he was to take to him the metal plato 
which he carried with him. ‘'Thia the Jew carried ont ; but 
before that, much tino elapsed bufore ho came to Portugal, the 
ships having already departed which went to discover India, 
Poter of Covilhun, from Mecon took the road to Bgypt along 
the soa-shore, passing by many towns, and went os fir us 
the countey of the Prestor, and wont to where he wae and 
spoky to bim, and gave him an account of his journey, and 
of having come to seek for him; at which, the Prester was 
greatly pleased, and read the letters on the motal plate, 
which were in Chaldee, his own language, to which he gave 
much credit, bocanso he and his ancestors had their own 
information by hearsay rospocting the grent kings thoro 
wore in Christendom, This was related to him by some of 
his people whom, ut times, be sent to visit Jerasntem ond 
the Pope of Rome, on which account they always had u great 
desire to hear about them and to communicate with thom : 
for this reason they paid groat honours to Peter of Covilhan, 
‘and avo him landa and lordshipa a¢ Connt, with many 
vassals and rents, ‘These Potor of Covilhan did not with to 
aceupt, ax ho desinod to roturn with his mossago to the king. 
But the Prester said that bo should stay in his country not 
to die on the road, and not to lose so good a commencement 
‘ox he Imd made ; because he wished to send a servant of his 
to Rome, who should go from Rome to Portugal; und 
during this time his other companion would arrive, and if he 
did not come, then he could do os secmod fit to him, 
Mosnwhile, he wished him to get sous and a linoage, who 
would romain to him os a remembrance until ho eaw that 
which be eo groatly desired, Petor of Covilhan struggled 


ie 


ww VOYAQE OF 


much against this, bat tho Prester did not choose otherwine; 
and so he remained until his time came, as I will rolate 
farther on in its place. 


CHAPTER Il. 
‘How the King sent Janifante with foor oxravels to discover the const 
of Guing.* 


‘Tus King Dom Joun, in pursuance of his groat desire, spoke 
with one Janifnnte, foreign morchant, who frequently came 


# The account given by Rarros hers wlio ditfors trom tht of Gaxpar 
Correa, Barros amsigns tho chiet command to Bartholomew Ding w 
‘gentloman of the King’s household Ie ays the fleet consinted of three 
‘veswls, two of fifty tons cach, and a anal vewsl with supplementary 
provisions; and that they mailed at tho ond of August 1448, Peter 


in Berra parda, another to St, Philip at the great and notable Cape of 
Good Hope, and another of Holy Crow in the iqland of that namo. 
After Touring Angra dan voltan in twenty-oing degre eouth latitude, 
‘Ding ran for thirteon days with the galls hoisted half way up the mnt 
when, the wind lomouing, they annght the lard, whlch they found ran 
eautwards, and which bithorto had been in general north and south. 
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to Lisbon, and kuow much of the art of navigation, and he 
rade an agrooment with him, to give him ships and mon, 
and all that was necessary, without his spending any more 
‘than his own labour; and that he should go and ron down 
‘the cooat of Benim, and run along it as far as ho could, until 
ho had expended bis provisions: and that in all the now 
countrins which he should discover and settle, he would give 
‘him such recompenses in them, that he would wsteem himuclf 
fortunate, The said Janifanto accepted this, giving a pro- 
‘miso to the king that be wonld not value his life to sorve 
him. The king at once fitted out four caravols, which Jani- 
fante selected at his ploarnre in the river of Lisbon, and thy 
whole of the cargo of the caravels consisted of provisions ; 
and for merchandixe, copper bracelets and brass basons, 
rattles and little bells, looking glasses, knives, coloured 
‘or three days more, and then return if they found nothing to Induce 
them to continun: to thin they agrod, At the ond of thew daye they 
‘only came to.a river, which in twenty-five Ieaguon further on thin Santa 
‘Crux Inland), in thirty-two deyroes and two-thirds: and ax Captain Joam 
Tnfante was the firnt to land, the river was named do Infante. Here 
‘the crews renewed their complaiuls, and Dias returned with gront rogroty 
‘and left, the landmark iu Sta, Crux with an inuch griof ae if ho had loft 





‘amned Cape of Storms, but the King Dom Jonm when he arrived gave 
‘it the more illuutrious name of Cape of Good Hope. Dina then placed 
therw the landmark of St. Philip, and then sude for the provision ship, 
hich they had left nine months before; of aine men who had remained 
‘with it, throo only were alive, aud one of these, Fernando Colaso, a na- 
tive of Iamiar of the district of Lisbon, who wan a clerk, died of joy, 
wing very woak with illnem Dine roturned in December of 1487, 


‘after the return of Vasco dn Garon, His ship and three others foundrat 
fn & tempest between Braail and the Capo af Good Hope on the 23rd of 
May. On the 12th of May a comet appeared towards the Cape of Good 
‘Hope, snd was ween for eight days, and was supposed to have proguce- 
Viented he sa fate of the four abips. 
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cloths, and coloured silks. All being disposed in prood order, 
ho aot out, taking in the cwruvela only seafaring men, ‘Thuw 
he always van along the coast of Guiné, because be always 
navigated in sight of land, taking soundings, and writing 
down oll that he saw for the knowledge of the countrica, 
He proceeded 30 far us that the const begun to turn sea- 
ward, and met with contrary winds, and strngyled on, 
tacking frequently, now towards the lan and now towards 
the sea, with such great storms aud high seas, that they 
threatened to awallow up his ships. Whon ho saw that the 
winds wore general, without ever changing, and ns four 
months had passed that they were beating about to land- 
ward and seaward, and that going out to sea he found tho 
waves so great that he could not navigate amongst them 
‘with the caravels, and the people elamoured to him grantly 
‘not to give thom wach #aperfiuous Inbour, with such risk to 
their lives, and #0 little profit, as they had been so long 
going on in this way, and it was now woll-known that there 
was no other weather. dJanifante seeing that they weve 
speaking tho truth, and that there ware no more provisions, 
put back and betook himaolf to the king, and gave him an 
account of his voyage. He reported that if he were to tale 
tall ships with which he could stand ont mors to soa, that he 
could go much farther on, becouse when he again aaw land, 
‘ho found countries which ho had not before seen; but that, 
with Iarge ships which could rosist the waves, ho could, ly 
beating up, run along the conat until he discovered tho 
capo: without any doubt, he hud certain hope that beyond 
it ho should discovor grout countries. The king listened to 
all he aid, and replied, that ho rejoiced greatly at what ho 
rolatod to him, and that he should rest until ho had ordurod 
large and strong ships to be built, with which he might sail 
ngainst tho storms and sens, to dixoovor for him tho capo of 
that land of which he gnvo him such good hopo, and so alae 
ho trusted in God. “T order you to construct the ahips 
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according to your will, and you shall return to discover this 
Capo of such Good Hope ax you give me.” Ho granted 
favours to Janifante, and payment to the sailors who went 
with him; and upon these he placed a strong prohibition 
not to go out of the kingdom, because they were to go with 
Junifante in another fleet which ho would again send to dis- 
cover the Cape of Good Hope, which they had not boen 
ablo to discover with the caravela: and he ordered them to 
labour in his ship-building yard, where he jave them 

sions for their maintenance, because they wore not to 
wail ont of the kingdom. On this account the king at once 
‘commanded timber to he cnt down in the woods and barren 
Tands, which tho earpontors and shipwrights ordered for 
cutting, which was brought to Lisbon, where three lange 
ships wore nt once begun of the size which Janifante ordered; 
Because the king commanded that they ahiould be built aa he 
ordarad, and ho onlered that they should be built of very 
atrong timber, While he was occupied in this business he 
fell ill ond died; at which the king felt much grief, and gave 
orders for desisting from the work until ho should find » man 


to hia pleaware whom ho might charge with the discovery 
which he so greatly desirod to make, 


CHAPTER IIT. 


How, by the death of the King Dom Joam, the King Dom Manoel, who 
suseeeded to the kingdom, ocoupied himself with the discovery of 
‘Todlin, 


Ar this time also an illness overtook the king, which gave 
him care und occupation, #o that ho could no longer look 
after the building of the three ships, until the year 1495, when 
lhe died of his iuoss in Alvor' ; and there succooded him ns 


* Ou the 85th of October, Castanheda. 1D. Manuel reeeival the sooptre 
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king the King Dom Manool. Ho provided for the affairs of 
the kingdom #4 he thought fitting; and after all had been 
sot in onder, boing inspired by Our Lord, he took the reso- 
Tution to learn and inform himself about the affairs of India,’ 
for ho knew that tho king had bad so groat a desir in this 
matter that he had sent his two equerrios, from whom there 
had not ben any answer. He (Dom Joam) only had infor- 
mation by means of lettors which he wrote respocting this to 
Venice, to u principal merchant, a great friend of his, who 
‘nogociated and executed his commissions. From him ho had 
received answers, in which he gave him «long account of 
India, and of its great riches and trade which issued from it 
by many sens and lands, by which way thore came rich mer= 
chandise and aromatic spices to Alexandria, from which the 
"Purk drow great profits ; and from that place the morchane 
iso camo by the tring of tho morchants who brought it 
‘to Venice, ‘This was the greatest trade which there was in 


at Alcor do Sat on the 27th Ovtober, Barros; Ovorio also saya that 
D, Manuel, who was then twenty-six yeare old, was residing at Aloaoor, 
Salatia, which the Paris version of 181 translates Lisbon. 


A bids, & itluxteon 


‘Tomow mais n conguista do-mar largo. 


Booms, gracious Heay'n, reserved for theo lone, 
Emanuel, and for thy great dosart 
‘So hard a works: for thee with thoughts high-flown 
Tnapir'd, and ent ont fit to wet thin part, 
Manned (succeeding Sohn, both in tho throne, 
Amit io the haughty puzpore of hin heart) 
es eae ena 
‘The conquest undertook oth’ ocean large. 

Fanshawe. 
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Venice, because it went thence to all parts, so that some. 
timos tho galleys of Venice came to Spain and wont to soll 
at Lisbon, as be had secon, but in what part India lay he was 
unable to toll him. 'Thie, howover, was an aflair for a great 
princo to andortake and ondoavour to discover and conquer 
it, and adventure in this hia whole kingdom and power; for 
if it pleased Our Lord to shew it to him and make him lord 
of it, he would be exalted in riches nnd grandeur over all the 
Christian princes, and ho would be of glorious memory for 
tho exaltation of our holy faith. By theso lottors the (late) 
King was incited to his great desire; and tho reading of 
them by the King Dom Manoel, who found them in a chest 
of the king’s papers, coused him to foel w groot longing to 
onder the making of the discovery of India; nnd having \ 
directed his intellect to this care, as a very prodent man, 
and one of good counsel, ho chose first to obtain information 
of the facts, and of what he could do, before commencing #0 
reat an enterprise. Not being willing to risk in vain his ex- 
ponditure and the lives of his vassals, ho determined firat to 
possuss true information, and would not commence an allie 
which he was not to bring to conclusion; expecially 40 
great a one as this, und ot tho beginning of his reign. 
Because it was fitting in this mutter, and also because he 
was some little inclined to astronomical matters, ho sont to 
Beja to summon a Jow with whom he was very well ace 
qnainted, who was a groat astrologer, namod (acoto * with 

1 Castanheda aye D. Manual profited mach by the instructions and 
sygulations for this navigation left by D. Joan, 

{This man was the * celebrated mathematician, Abraham Zakut," 
‘montioned by Rodrigues do Castro in hi iiotheoa Rabbiniea Expatota, 
vol}, p. O44, whew dewendants abjared Judaism; some of thas 
relapad, ona of whom was Zacuth, who waa born in Lisbon in 1575, 
and wrote—De Praxi Medica admiranda, Amsterdam, 1694; De 
wardicorum principun Kisoria, Amsterlam, 1620; and Introitus ad 
Proxin & Pharmacopasa, Amsterdans, WAL. All these works of 
Yaoath aro in two volumes of the edition of Lyons 1657, io the library 
‘at Oxtort, (The 

© 
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whom ho spoke in great secret, and charged him to ascortuin 
swhother ho should ndvise clay oe a 


Tepresen ts 
Manvel a accing two penone in a dream, the Ganges and the 
Indus, who mako to him predictions similar to thow of the Iaraelive 
astrologer and mathematician.’ Tho Zacut who was connultel by D. 


Canto ay, 71— 
‘Das aguas ve Ibe antotha que sabia, 
Para elle 08 lnrgor parson inclioando, 
Wee ee, 
De avpecto, ida que agreste, venerando, 
pees EES 
Gottas, que 6 corpo todo yao tanhande ; 
-Acor di pollo, big w leno ; 
‘A lurba birt, futon, sme comprid. 
io 
‘Dinos de dou a froate corona 
amor nito coubecitos, e horvas tink: 
‘Hum deter a prowenga trax canna, 
‘Cow queas de suai long wll eausinha: 
E osoi a ayon, cou impeto alterada, 
Pareola, que do oatea parte vin, 
‘om como ANfGo de Arend em Syroouse 
‘Vai buseur ov beacon de Aneta. 
7. 


Este, que ern o mais geave un poses 
‘Deats ato para o Rey do longe brada: 
© tu, a cujon Reynos, © Corva, 
‘Grande parte do mondo extd guardada 
Néeoutres, caja fama tanto ¥oa, 


“A rocebor de nds tributes grandes. 














‘should not bo lont in vain; for if twere a poraiblo thing, he 
hind tho will and roadinoss to spend upon it all that, was 


ponuntur revolutiones solia.” ‘Thix MS, ie in good writing of the 
‘fifteenth century, on paper bearing the mark of the time of Ferdinand 
Sod lalla: it le in two columns; st the top of the first colamn 
‘there is writton, in paler ink and in a different hind— 

‘anol 





aapollae 
qui ntinarn dem tend b rn fnstar chrbtin~ 
‘nor™ eognovist.” 

‘Tho MS. buyin» — 

poral ph @actro g mgr eal 

pricipio para aleangar Ia xclota 


72. 
‘Theie temples with wild eoronals were bound, 


Me earne and thenee had travell'd far alone, 
‘Nis tlod too rol’ with other force and sound, 
An though from some remoter fount come down, 
So stole from Aready to Symetse 
Alpheus to rejoin his Arethuse. 

7, 


‘And he, the gravur eldor of the twain, 

‘The King thus grectod, shouting from ofa > 

“0 thom, the monarch for whose erawn and rvign 

Roggons immenae reserved and sleatiued are, 

We, whow renown is known to Inod and tain, 

Wo, yot untaught a ntranger's yoko to bear, 

Unwilling come to tol theo "tis thy time 

‘Yo claim vast tribute of our gorgeous clime, 

“T am ilustriouk Gangus? my trae fount 

nin the hidden groves of Paratian 

And this, © King! is Indus; from the mount 

‘He springs which yonder atands before thine ayos 

On many « dally steuggle mast tho count 

Ero we ure thino; porivt and win the prise 

My matehlos victories thy conetant arm 

‘Shall Cauve the mations that beneath thee 6warm.” 
Quiliinon. 
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strongly recommended to him to look and see with attention 
whut he conld nacortain ubout this from his good acience, 


‘shall have more experience in making their course, and they know how 
to take the summer which there is in the open rea between here and the 
Capo of Good Hope, bath in going and coming, they will make thix 


‘vances mneh fnto the ma in the nouthern region, and the mun being at a 
dlstance from the line in the northern direction, eo that the eouth re 


the Cape of Good Hope. And bocanse at the timo the ships are making, 
‘for tho Cape, or are near it, the sua ts removed to the northern r9gio0, 
for thia cnune the storms and darkoes of the short days remain about 
tho Cape. On that acsonnt the Ptalemies and others who have written 
named it the Stormy Cape, beenuse ft is deprived of the shelter of lands, 
whioh aro vory far vomoved from tt, for there te no land on ite cut or 
‘Wort aide, only fn a dircot tino the noarost Innd te the const of India to 
‘Cape Comorym, and on this othor wido ty the mametine the Cape Verde, 
which ts a very great distance; and with the navigation which the ships 
‘now make to double the Cape to windward of it, giving it n wide berth 
‘to allow for tho winds being trom acawand, they make w bend by whieh 
‘they travoma more than soven thooaand faaguos, which voyage they 
cconld much shorten and improve when the pilots shall have learned by 
‘experience the removal of the an to a distance, and to which part it 
‘goo for the removal of tho aun in tho cameo of tho good and ad 
cwoathor, And, Sire, beeanso f have laboured moch in this, in order to 
wore myself of the truth of it 1 have made an experiment as to the de 
clingtion of the mun and ite lengthening tta distance trom the Vine to 
cither side of north or aonth, and of how much time ft goes to one exe 
tremity, and how much to the other, and how far tt proceeds, and 


“whether it mn¢an much in going asin returning, aid X have found that 


gabe ana So that 1 hove well 
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nnd returned to Beja; and on his setting nbout it, the Lord 
‘wns pleased to shew him his will. Having well ascertained 
ull, ho returned to the king with much satisfaction, and said 
to him, “ Sire, with tho great care which Thave taken in tho 
inattor which your highness s0 much enjoinod upon me, and 
with tho good plonsure of Our Lord, that which T have found 
‘ont and learned is that the province of India is very far off 
from this our region, far removed by wide soas and Innds, 


navigating needle, and seale of the degrees to the southward for reckons 


Loe Ph ca acca soraey bebo courses of tho 

‘sounitings and bearings, which continually wna tare brought 
Tihs pal petiancn in Suan sow: God be for ever pralsed, Who 
‘was pleased Uat the Jew sould sposk with such certainty of wll, and of 


‘ose, aud as will be found further on in some parts of this book, “Th 
King eateotnod this as boing as great m service as it in seen to Ye, and 
Aloriyed from it sueh great satisfaction, that ho conformed many favours 
‘upon the Jew, ao that bo endeavoured still more, taking greater pains 
to make another greater contrivance, which wax still wanting to thin 
‘work, and which it was desirable to nccomplish, Hecause if tho wonthar 
‘was rainy, and the sun ennoealed, in endo to take nm observation with 
tho axtrolabo whoo they remained blind in their voyage, he arranged 
tha tables of the mn's course with the circumferences of the north star, 
for which he mado another contrivance for taking the point in which 
the north ntar was, with euch art that all the pilots remained very per- 
feot in their knowledge of navigation in all weathers: thus practising 
navigation to India and other parts they continued improving by the 
‘experience they had of these things, navigating both with the xan and 
the darknoss of the night, All which was for the great increase of good, 
aw at the presont day appear, for tho sorvioe af the Lord God ; because 
Jearned mon of subtle understanding went on attaining and ascertaining 
ill moro} #0 that now it in quite porfoot, ‘This wax all begun by the 





"This page ia obscure: tho text of It Is—'a que wo por nome 
‘oygutho sie marear, compasso dos grant do Sul per a conta dase bygone no 
disenryo do andar do Sol.” 





CHAPTER Iv. 
Ae a renapnigiamnes athe a hprrianerry 
sae ‘thoy worn provided with the things which they 
had to, baa era 


‘Tue king, in his gront tatisfnction ab what the Jew tad 
told him, gava great praiso to our Lord for having granted 
‘him tho 20 great favour of 40 important an affair as the di- 
covery of the navigation to India in the commencement of 
‘his reign: the which had not beon granted to any other king 
of Christendom, snd during so long a time had been re- 
served for him: and with great trast in our Lard, he fol- 
lowed his chief inclination and desire, which was all for His 
holy service, He immediately gave ordors for the finishing 
of the threo ships which were beyan,! and that they should 
bo made the strongest built, that was possible, So much 
‘iligence was employed in this, thnt in a short time they 
wore completed and launched in the soa, and equipped with 
evorything. Tho king ordored tho aailory who had gone 
with Janifante, who were good workmen, to serve in this 
Inbour of the caravels, and to supply the #hips with doublo 





“tackle and sots of sails, and artillery and munitions in great 


abundance: above all, provisions with which the ships wore 
to be filled, with many prosorves, and porfumnod wators, und 
fn each ship, all the articles of an apothecary’s shop for the 
sick, n master, and & priest for confession, Tho king also 


+ Castaziboda says he ordered two ships to be built of the wood whieh 
Donn had ordered to be cut; ono, the 8, Gubrial of 120 tons, the 
other, the & Kafae of 100, and he bonght a carvel of 5) tona to go with 
‘those hips from a pilot named Tirvio, from whom tho carve! took ite 
‘name. Correa says further on that tho threo xhipa were built. of the 
same size and pattern, in order that ench ship might avall itself of way 
part of the tackle wod fitting. 








‘eyes,’ and Vasco da Gama hoppenod to cross through the 
hall; ho was a gentleman of the household, and of noble 
Tineage, son of Eatevan da Gama, who bad been comptroller 
of the housohold of the King Dom Alfonso, for in that time 
thoy took honour more from nobility of blood than from 
titles of Dom, which were not then customary amongst 
those who wero noble by direct lineage. ‘This Vasco da 
Gama was a discroot min, of good understanding, und of 
great coursgo for any good dood, ‘The king setting oyes 


‘Barron says thot the king, being in Estremos, namol Vasco da 
‘Gama we captain major of the fleet, both for the contidenee be placod in 
‘him, aud from Vasco da Gama having a claim to this yoyagos for, 
acconting as it was avid, Hxtevan da Gama, his father, now deceased, 
had been socieed upon for making this voynge daring the life of the 
King Dom Joa, Camoens gives an weoount which agrees with that 
of Gaspar Correa, and be makes Vasco da Gana sxy—Cunto 1, 77— 

‘Eu que bom mal evidava, que om effeito 
‘Se plume, 0 que 0 peito me pedia, 
‘Que sempre grandes eousas deste geito, 
Prosgo 0 coruguo me prometin = 

Nao sei porque muxio, poryue respeito, 
‘Ou porque bom sinal, quo om mi se vin, 
‘Me poem o inalito Mey nas mfos a chave 
ae mineimeaie penis) & pare: 


E com rogo, & palavens amoronas, 

‘Quo he husn mando noe Heys, que A mais obeign, 
‘Me diane An eousas artuns & lusteovne, 

$e aleaugto com trabalho, & cous fadign 

Fax as pessoas altas, & fasnovas, 

A visa, que 9 ponte, & que perign, 

Quo quando wo modo infame nto ae rondo 
Eutdo, o mene dura, amas 9 extanto 


7. 
En vow tonbo entre todos excothido 
Para hun ompress, qual ® vos so doves 
‘Trabalho illustro, duro, 8 enelarvoido, 

O quo en wel que por mai vow cork loves 
Nio sofri mais, mas logo, 6 Key subido 
Aventurarms a ferro, a Logo, & neve, 
ie to ponon por vs, quo mals me pone 
Sor eat vide com to pxjveHn, 


Ri EE: 
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since amy sorvice is roquired, which I will perform 80 long 
as my lifo Insta.” At which tho king rose up, and wont to 
sit at a table which was set ont in the hall for dinnor, and 
whilat there he said to Vasco da Gama that it was his 
will that ho should go in those ships where he would send 
him, that it was an affair npon which he was mnch bent, and 
‘on that account that he should make ready, ‘To this, Vanco 
du Gamo replied that his soul was in reudinoss, wad thnt 
there was nothing to detain him from embarking at once. 
‘When tho king hnd finishod dining ho withdrew to his 
chamber, and asked of Vasco da Gama if be bad any brother, 
Ho nneword that he hed three, ono a Ind, anothor who was 
studying to bo u priest, und another older, and that all were 
‘mon very ready to servo in anything thot was committed to 
them. ‘The king said to him: “Call him to go with you in 
one of tho two ships, and do you choose the one you like 
‘ost, in which you shall earry my standard; for you shall bo 
‘tho cwptain-major of the others,” Vusco da Gama kissed 
his band, and said: “ Sire, it would not be in reason that 1 
should carry tho standard, because my brother is older than 
J, but ho shall carry it, and I will go under his command, 
which ia right, and AE ae should have it so for your 


With eerpeca Some; and words, that those exceed ; 
‘My good will he doth praise, and gratitie: 
For vortue, spared with pain doublet hur mpeod ; 
Aud in intlas’d to entorpriaon high. 
To agcond mo in this uxployt, ayrood 
couige by aatro and by Btls te 
alike of Honour, and of fame) 
Mya our and lovingr brothor Paul de Gume. 
Fu 


nahiaw. 
Custanboda mays that the king offered the command to Maulo da Gero, 
son of eteyan da Gams, chief aleayde of Sinix; he excused binwelf on 
‘tho grown of ill-health, from being unable to enduee the fatignics of the 
chief command, aud beggud the king to ygive that charge to his brother 
Viwoo, who wan axpericneed iu oafaring, having done touch service for 
‘Dow Joamn, 














FABOO DA GAMATS PIRYABATIONS, 





CHAPTER VI. 


‘How Vasco da Gama provided tho ships in great abundance with the 
things that worw neconary for hia voyage, 


‘Vasco na Gama wrote at once to his brother all that had 
‘happened, ¢o that he should endeavour to armnge matters 
with tho jndge and obtain his pardon, since he had got that 
of the king, and then come to kiss the king's hand, ng was 
highly Sitting. "This Paulo da Gama did with much diligence; 
ond he obtained the forgiveness and became friends with tho 
judge, from whom he obtained a document, with which he 
camo to the king, and kiseed his hand nd snid: “Siro, 1 
owe much to God for granting mo the great fivour that your 
Highness should choose to make use of mo in a business so 
important for your service." 'The king replied : “T selected 
your brother; and he (selected) you to be assisted by you in 
‘his labour in this enterprise, which God inclined me to com= 
mit to him; for which my heart greatly trasta that ho will 
give satisfaction to my desire, on which account I commit 
to him the whole charge and authority, He, like a good 
brother, knowing the obedience which he owes to you from 
your being his elder, would wish to go under your command, 
by which he shewed obedience to God, for which I 

that our Lord will reward you both: and I confide in both 
of you, that you are mon such as will do me such good ser- 
vieu as will oblige mo to give you great recompenses, Bat 
as I have seb my will upon your brother to give him the 
charge of this voyage, you may arrange amongst each other 
‘s you plouso with rospect to the honour of the standard, for I 
shall be pleasod any way.” For this the two kissed the 
kking’s hand, with many compliments for the satisfnction and 
giving pleasure to the king; and they presented to him 











a PREPARATION® OF GAMA 


‘Dom Jonn fitted them ont, he gave them thos names, 
‘Vasco da Gama spoke to the wailora who ware told off for 
the voyage, and strongly recommonded them, until the time 
‘of their departure, to endeavour to learn to be carpentors, 
rope-makors, ewullors, blacksmiths, and plank-mukers ; and 
for thin parposo ho gave them an increaso of two erurudon 
‘a month buyond the snilors’ pay which they had, which was 
of five orazados a month; a0 that all rejoiced at learning, #0 
‘as to drow more pay. And Vasco do Gama bought for them 
all the tools which befitted their crafts, 

"Phas! tho ships worn supplied with tho fall complomont of 
what was requisite, Vaseo da Gama gave un account to 
the king of all that he did, and always talked to him of tho 
things which ho dosired ; and the king told him to do what 
‘his heart prompted him with respect to those ships and 
whatevor they bore in thom, and that in the countries at 
which he touched, he should take groat precautions for 
taking care of his health and life upon which depended all 
that had been dene, and that remnined to be accomplished 5 
and, according us he saw fit, he was to make peace or war, 
and to make of himself a merchant or a warrior, or one cast 
away, or who had lout his way, and he was to make himsolf 
an ambassador, and of his own part he might send embas- 
soges to kings and rulers, and give lottore under his signa 
ture, and do us he thought fit; und all tbat he said to him 
‘thus was nought, because it seemod to the king in hia heart: 
that Vasco da Gara would know much the boat what to doy 
for eack time his hoart received greater antiafaction from him. 

+ Thie paragraph and the greater part of the next chapter down to 
tho Hracket is mviing from the printat edition of Correa: the baewos 
‘of this portion docs not appear to have been obworved, for the printed 


‘cuales mandoa Kt Rey pagar m eadly Inn com erie pera debxareen 
‘a suas anoles,” wo, 
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‘us for this work, whilet you have so many ond such noble 
vassals to whom to commit it: for which wo are already re- 
componsed before rendering this servieo, and nntil wo end 
‘our lives in performing it, For this we beg of the mercy of 
the Lord, that He direct us, and that we may perform such 
‘works that Ho, the Lord, and your Highness also, muy be 
served in some measure in this 60 great fhvour that has been. 
shown us, as He knows that such is our desire; und should 
we not be deserving to serve Him in this voyage, and so 
holy undertaking, may the Lord bo plensod that wo may pay 
‘with our lives for our shortcomings in the work. We pro- 
mise your Highness that our lives will bo the matters of 
Tonst moment that we shall udvonture in this ¥o gront favour 
that has been shewn us, and that we will not return before 
your Highness with our lives in our bodies, without bringing 
some certain information of that which your Highness de- 
sires.” And thy all ngain kissed the hands of tho king and 
of the quoon: upon which the king came forth from tho 
cathedral and wont to his palnce which then was in tho re- 
sidence of the alcasbah in the castle. There went before 
him the captains, and before them the standard which was 
catriod by their ensign in whom they trusted, and on arriving 
at the palace the king dismissed thom, and thoy again kissed 
his and the queen's hand. Vasco da Gama on a horse, with 
all the men of the fleot on foot, richly drossod in liveries, and 
accompanied by all the gentlemen of the court, went down 
to tho wharf on tho bank, and ombarkod in their boata, and 
tho standard went in that of Poulo da Gama. ‘Then, taking 
eave of the gentlemen, they went to tho ships, and on their 
arrival they fired all their artillery, and tho ships wore dressed 
‘out guily with stondards and flags, and many ornaments, 
ond the royal standard was at once placed at the top of the 
mast of Panlo da Gama; for xo Vasco da Gama commanded, 
and discharging all their artillery, thoy loosenod tho aails, 
and went beating to windward on the river of Lisbon, tacking 
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them iu hia boat, and addrasking them all with blessings and 
‘00d wishes, ho took leave of them, his bout lying on its onrs 
‘until they disuppeurod, as it is shown in the painting of this 
city of Lisbon, Vasco da Gama went in tho ship Sam Rafael, 
and Paulo da Gama in the Sum Gubriol, and Nicolas Coelho 
in the other ship Sam Miguol:) in esch ship there wore as 
many as eighty men, officers und #eamen and the others of 
his funily, servants ond relations, all filled with the dovire 
to undertake the Inbour that was fitting for each, and with 
‘great trust in the favours which they hoped for from tho king 
on their return to Portugal. 

Pauloda Gama, as he went out of the Lisbon river, hanled 
down tho royal standard from the masthead, and ut the great 
supplications of his brother, who gave him good reasons 
why it was fitting that he should carry it, he again hoisted 
it! 


d'Alanquer ex pilot, who had been to tho Cape of Good Hope, and 
‘Diogo Vias, brother of Bartholomow Diag, ax clerk. Paulo da Gama 


pilot, Meter acolar ; and clerk, Alvaro de Braga. He mayn thowe thre 
‘hip wor little more or Jom than a hundred or a hundred and twenty 
tons enoh and their crews, between sailors and Aghting men, in all a 
‘hundred nnd yevonty men, He mentions another ‘ahip, whano exptain 
‘was ov Gonzalo Nanos, u worvant of Vasco da Cama, which wont only 
‘manned no that after the stores of the shia nd begun to be expended 
‘thoy might take the muperabundant provisions which this ahip carried, 
‘andl ita crow would go over to the other ships." "Chews four anil set out 
‘with Bartholomew Disk in company in a ship which wax going to 
‘Mina on the Guines coast. Cratanbeda gives a similar nocount, but 
‘saya the crows amounted to n hundred and forty-eight mon, and that 
‘tho starship, which hae! boen bought from Ayres Correa, was of two 
Innndeed tons 

© Ovorius nays of the departure of Gomar—" Next day a great malti- 
‘tule cune together, not only for his sno, but also on account of the 
others who were his companions, and lod them down to the bouts, Not 
‘tho priests and monks alone, but all the newt of the consourmwe prayed 
aloud to Goal with tans shat thie prrilour navigation mnight tara out 
‘wo fox ull of thon, nd that all having well performed the undertaking 





‘vorEnOnINGS OF 


Porque me deixar misern, © mewyulntia ? 
orsao de mim te vés, 6 tlho euro, 
funereo enterramento, 


ne 
‘Qual om eabsllo= 6 doce « amado expen, 
Som quam who quiz amor que viver paw 
‘Porque his aventurar 





no mar: 
A 7d cr ss 2088 oem? 
Como por hum caminho duvideao 
‘Vos wa nven n alfrigha to dow nowes ? 
‘Nomo amor, nomo vio contentamento, 
‘Quoruis quo com as volas love 0 veto ? 
92. 


‘Notas, « outrun paluyras, qu dine 


Qunai moviion do alta piedade : 

Avbraven ara as lagrimas banbavann, 

Quo «in multidio com ellas so jyualavann. 
99, 


‘be outrot aca a vata Tovantarmoa, 


coatumnado, 
Que pustoque he de amor usa boo, 
A quot 98 aparta, ow fica, mais mayen, 


‘Mas kum volho d'sapéito venerando, 
Quo ficava nas prayas, entre a gente, 
Powtos em nés o® aos, meneatdo 


Cum mber a¢ de experiencia feito, 
Too pales See do exert pit 


6 gloria do mandar! ¢ via eobiga. 
Dexta vaidule, w quem ehamamox fama! 
6 frandulento goato, que av atiqa 
‘Cuma aura popuibts, que hours ae chan! 











4 VOVAGE TO THE CAVE, 


OHAPTER VII. 


Of the navigation whieh tho ships performed, and of the storm whieh 
‘they underwent, until they doubled the Capo of Good Hope, which 
‘they did not vee. 


‘Tum two companions, standing out to sea, as I have asid, 
mado thoie way towards Capo Verde,’ and for that purpose 


* Gaspar Correa, in accordance with his aunouncod design of ale 
Dating the great deeds of the Portaguose, is more intent upon giving, 
‘llef to the personality of Vateo- da Gama, and accordingly be pase 
plilly oyor that part of tho voyage which wus not new ground. Tho 
‘details which ho omits are here supplied from John de Buenos tala, 2 
Deeculo, Liv. iv, cop. 

“With the fate wind which they hal, they arrived in thirteen days 





Bartholomew Dias necompaniod them wntil he took the direetion and 
course (© Mina, ant Vaseo dia Gas followed his course, The first land 
which he made before reaching the Cupe of Good Hope was the hay, 
which is now called that of St. Helena, five months had paased since 
lhe left Lisbon ; Here be went an shore to take in water, wil also 


+ Castanbeda's account differs; he syn Da Gauna onterod the ahipy if 
wparated, to roudervout at Cups Verde Ialauls, ‘They sighted tho 
Canaries in eight days; and, on a subsequent night whit puming the 
Rio do Ouro, the hip parted company iu a stor, and during eight daya 
they indo their cours wparately for the Cape Vordu Islands; and whon 
Paulo da Gaza, Coalho, Ding, and Nunes had rvjoined one another thay 
foll in with Varco da Gama ia the afternoon of a Wednoxday, and they 
valuted him with artillery; the next day, the 28th of July, thoy reached 
‘antiayo, and took in water and repaived their yar-arnss, and Left again 
on a Thurnday, the Srd of Auguit, B, Dias Wook leave thero of Vaaso 
da Gama, 

+ Castaneda rays they sighted land at nine on Saturday, the 4th of 
‘Norober; but, aa they did not know this point of tho coaat, they again 
stood out tll the following Tuexday, whon they made for the ahorw anid 
reached a tay which thay named Sta. Elena, Coelho was sont in hin 
owt to find water along the cowit, ax there was none in the bay, and he 
ound some four loaguos farther at & place which he named Santiago, 








46 ‘YOTAsE To Tie care, 


thoy: lonmod from the sailors who had boon in tho earavols 
of Juninfonto; and they ran ox far ws they could to: nom it 


‘hav novelty, did not take rendily to signe, which nature haa made 


that is people's village waa at th foot of thom. "Varco da Gamay an ho 
coukd not send a Detter wont to call the others, giving Nims @ fow toys of 
‘ella and crystal beads, and a cap, ontered hin to bo aet at Iiborty, 
soaking signe to him to go and roturn with ble companions to whom he 
‘would give ot mach. ‘This the Nogro did at ovee, and thet aftoernoon 
Drought ten oF twelve men, who came to-eck What lio hot got, whieh 
‘was given 0 them also: Dat whatevor articles of gokl, silvar, or spicoe 
‘wore shewn to thew, they gave no heed to, When next day came 
there eate ngain with these more than forty, and were ao famine, that 
1 man-at-arms named Fervan Veloso begged Vasoo da Gama to lob hin 
‘£9 with them to soe their villags, ao an to ring some more Information 
of the country than what they cookl give, which Vaso en Gama eon 


Gum having retamet on board his ship, Nicolas Coelho remained 
‘on shore to 100k afta the crows whilit they colleetod wood, and 
sgathored Tobsters, whieh woro sbundant there Paulo da Gouna, wot 
to be flo, and soving many young whales passing between the ships 
‘in pursuit of the shonls of small fry, got two bouts to go nfter thom with 
fish-apeurs and harpoons, which pastime was near eowting hisn bis life, 
Beentso the sailors of the boat in which he went, had gone and rade 


steuggled 10 much in the fury of its pain, that it was neue upeetting the 
‘Woat, if the rope had not beon long enough and the sea very aballow, 
‘which enased the whale to xn ngaingt the bottom without being able to 
svi assy mom which served €0 oool if, And na it was already after= 
faoon, nnd all wero about 49 betako thouvelves to Ui abipn, thy awe 
Femnan Velovo couing down 0 till ina great hurry. Vasco da Gaza, 


! 








‘and hasing reconnoitred it, they tacked and ntood ont to 
‘sco, hauling on the bowlino as much ns they could, and 90 


‘out bringing away any information about the country, sa be bad desired ; 
for Femnan Veloso hdl scen nothing to relate, exnept the danger which 
‘he maid ho had met with amongst thore negroes, whom often us they wont 
‘away from the beach made him come back, almowt aa if they wished to 
‘Keep him there aa a decoy, #0 a8 to do somo taimchief whenever they came 


all the flocks of horned cattle that they had, our people could never ob- 
tain a single esd. Tt appears that they valued them very highly, for 
some of the oxen without horns which our men aw, were very fat and 
‘lean, sod women rode upon thom on pack-mddles of reedat During 

throo days that Vasco da Gama wtayod here, our people were much 
entortained by them, a they aro plessurv-loving people, given to 
plying on musical instruments and dancing; ameng then there war 
some who played upon a Kind of pastoral flute, which were good 
after ite fazhion.t From which placs Vasco da Gama moved to another 


+ Cartusheda saye he sailat on the morning of Thursday, the 1eh 
‘Novernber, and sighted the Cape on the afternoon of the following Satar- 
day, but he could not double the Cape til Wednesday, the 22nd of 
Novomber. 

1 Cutanhola mye some of tho cattle werw oxen without hora He 
and Ororius and Goes mention hery some binds, called sotilicayron, th aise: 
‘of geese, which donot fly, and bray like donkeys; their wings were 
membranes like those of bata, Here, Castanhola saya, they remainol 
‘thirtoon days, nod burned their store abip. 

+ Camoens, Canto ¥, 63— 

‘Ax mulheres quolmadas ven em cima 
Dox vagorowcs bols, alll wentadan, 
Animes que vllow tom era main ewténan, 
Que todo 0 outro gado daw manacdns 


= 
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And after a month that they had rum on this tack, they 
stood in to shore and went us long ns they could, all praying: 
to the Lord that they might have doubled beyond the Innd ; 
ut when thoy ngain saw it, they wore very aad, though thoy 
found themselves much advanced by the signa of the sound. 
nga which the pilots took, and they saw land of snothor 
shape whic they had nob before sven, Seeing that the 
‘coast ran out to ueo, the masters and pilots were in great 
confusion, and doubéfal of standing out again to soa, saying 
that that land went across the sea and had no end to it, 
‘This boing heard of by Vasoo da Gama, (ncoording as it was 
prosumed, to tho information he had from the Jow Gocato), 
ho told the pilots that they should not imagine such a thing, 
and that-withont doubt they would find the end of that hind, 
and beyond it much sea and lands to run by, and he said to 
them: “TI nssure you that the Cape is very near, anid with - 
another tack standing out to sea, when you return, you will 
Hndthe Cape doubled.” ‘This Vasco da Gama said to encons 
rao them, bocaum ho saw that they were much disheartened, 
and with the inclination to wish to put back to Portugal. 
So ho ordered thom to put tle ships nout to sea, which 
they did much against their will; for which reason Vasco 
da Gama dotermined to stand on this tack so long aa to be 
able to doublo the ond of tho land ; and bovought all not to 
take account of their Inbours, since for thnt purpose they 
had ventured upon them; nnd thot they should put their 
trust in the Lord thut they would double the 

‘Thns he gave them great enconragement, withont ever 
slooping or taking reposo, but always taking part with them 
in hardship, coming up at the boatswain’s pipe as they all 
did. So they wont on standing out to sca till they found 
it all broken up with tho storm, with enormous waves, and 
darkness, As the days were vory short, it always acemed 
night; the masts and shrouds wore stayed, because with the 
fary of the xea the ships wemed every moment to be going 
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‘the coptain slept, which the other #hips did also, as thoy 
followed the lantern which Vasco da Guia carried : at night 
tho ships showod lights to ono another so na not to part 
company, Secing how much they had rn, and did not find 
tho lund, they eailed larger so as to make it; and ws they: 
did not find it, and the sea and wind were moderate, they 
know that they had doubled the Cupo;! on which great joy 
full upon thom, and they gave great praise to the Lord on 
sooing themselves delivered from death. The pilots con~ 
tinued to eail more free, «preading all the sails; aud running 
in this manner, one morning they sighted some mountain 
poaks which soomed to touch the clouds; at which their 
pleasure was so groat that all wept with joy, and nil devontly 
‘on their knoes said the Salve, After running all day till 


* From Corroa's montioning November a little further ou, the Cape 
most have bwen doubled in October or November. Barres and the 
‘other hhivtoriane muky the voyage from Lisbon to the Cape four month 
and n half, from daly & to November 20; Correa gives seven months, 
from March 2th to the ond of October. Gorren's neoount of the 
doubling of tho Cape and of the Jonge tacks to the routh in more probable 
than the short pawnygo of the other historians from St Helena Bay to 
‘the Cape, alneo all the historians agree ax to thy ahortnem of the daye 
sand darknow which the ships mot with, and which they must have gone 
far south of the Cape to fins in anything. like the seyree mentioned by 
Correa vit a day of six hours sunlight, This shortness of the days 
near the Cape slows that Gama arrived there in the winter of that re= 
gion, that is 10 my, much before Norember (Barrow date), whieh adds 
to the probability of Corron's date of the departure, March 2%, being 
‘the correct one, and not Fuly 8, which, morvover, is not Lady Day, ae 
tated by Barroa Osorio also, in mentioning the discovery of St. 
Mokena Bay and the river St. James, which aro near to another, says 
‘thay were 50 named because of being dincovered on thou mints’ days; 
‘bot St, Helona ion tho 48th August or Sind September, and St, Jamen 
‘om the 25th July, no that these dates do not agree antow older calendars 
‘havo a ditforont date for cither of those sainta’ days. Camoons and 
Tarros morvower my that Gama rochod St, Holma Bay five mouths 
after leaving Lisbon, whervan from July 8 to the begiuning of Nover= 
‘hor (November 7 i Castanbedn's date) maker only four month Five 
months from March 25, Corres’ date would bring the date of arrival at 
|St. Hotenn into accordance with that saintie day, August 18, 


; 





without finding anything besides many streams which came 
from between the mountains to pour into the river; there 
were no woods in tho country, nothing but stones on both 
sides of tho river: pon which he returned to the captain 
major. ‘Then the following day, before the morning, Vasco 
da Gama ngain ordered Nicolas Coelho to go in a boat with 
sails and oars, and with provisions to eat, and told him to go 
as far as the hoad of tho rivor, to 00 if he could find anyone 
to sponk to, to Journ whut country they were in, He went 
up the river a distance of moro than twenty Ieaguea, and 
returned without having found anything. ‘Thon they decidod 
on going out again, and they took in water and wood of the 
Ary trees, which it seems tho river brings down when it 
comes from the mountain, “On that nooount the captain 
major wished himself in porsou to discover the river up to 
ita head, to see wheneo could come those troes which they 
found there dry, but the masters said this would be a labour 
without profit, and that thoy ought to go ont of the river 
and make forthe country which they wished to seek, and they 
would find it. ‘This seomed good to tho captain major, and 
they came out of the river, with much labour, as tho wind 
was contmry, und onterod the mouth of the river, ‘The 
strong current of the river, which went ont to sca, alane 
assintod thom, and with it they wont outside without sails, 
only towing with the boats which aided them, 





CHAPTER 1X, 


‘How the ships sw land within the Cape, and ran along it, and of what 
they found, and the winter overtook them at wey whore they 
‘wonthoresl great storms, and Vasco da Gama put the pilots in irows, 

‘Wires tho ships returned to eon they run along tho coast 


with great precaution, and a good look-out not to rux upon 
_ ‘und they eutorod other groat rivors und bays 5 














ing thet tho weather was freshening, took counsel ns to re= 
turning to Innd and patting into some rivor until mooting 
with o change of weathor. This they did, and patting 
about to the land, the wind increased #0 much that they 
wor afraid of not finding «river in which to shelter, and of 
being lost. On which uccount they again stood out to sea, 
and made ready the ships to moct the storm which they 
sow rising every moment, so that the water should not come 
in, with ropes tade fast to the masts, and with the shrouds 
passed over tho yards eo that the masts should remain more 
socuro; and they took away all the pannels from the tops, 
and tho wnils, 60 ax not to hold tha wind; the small sails? 
and the lower sails all struck, and with the forosails only 
they prepared to weathor the storm. Seeing the weather im 
this state, the pilot and mnster told the cwptain-major that 
they bad great fearon account of the weather bocanse it was 
‘becoming a tempest, and the ships wero woak, and that they 
thought they ought to put in to land and ran along the const 
_ and return to seck the great river into which they had first 
entored, becouse the wind wos blowing thot way, and they 
could enter it for all that there was a storm. But when tho 
captain-major hoard of turning backwards, he answered them, 
that they “should not apeak anch words, because as he was 
going out of the bar of Lisbon, he had promised to God in 
his heart not to turn back a singlo spun’s breadth of the way 
which he had made, that on that account they should not 
speak in that wise, as he would throw into the soa whomao~ 
‘ever spoke such things, At which the crow, in despair, 
abandoned themselves to the chances of the sea which was 
broken up with the increaso of the tompost and rising of 
the gale, which many times chopped round, and blew from 
all purts, and at times fell; so that the ships wore in grenb 
peril from their great labouring in the waves, which ran 
very high, ‘Thon the storm would again break with such 
+ Moneta. 
: 
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eae eee mane toe nar Bat, 

‘the captain-major always spoke to them these and 
other words of great encouragement, they did not cease from 
their loud clamour and protestations that he would give an 
‘nccount to God of their deaths of which ho would bo the cause, 
und of the leaving desolate their wives and children: all 
this accompanied by weeping and cries, and calls to. God for 
mercy. Whilst they wont on this way with their souls im 
their mouths, the sea began to go down a little, and the 
wind ulso, 60 that the ships could approach to speak one 
another, and al) clamoured with loud cries that they should 
put nboat to seck some place whera they could refit the ships, 
a4 they could not keep them afloat with the pumps, ‘Tbe 
crews of the other ships spoke with more audacity, saying 
that the captain was but ono mau, and they were many ; and 
thoy fearod death while the captains did not fear it, nor tooke 
any account of losing their lives. ‘Tho captuin-mujor chose 
that the two other ships should know his design, and ho 
nid and swore by the life of the king his sovercign that 
from the spot where he then was he had not to turn back 
one span's breadth, even though tho ships wore laden with 
gold, unless he got information of that which they had come 
to aeek, and that even if he had near thore a very good port 
he would not go ashore, lest some of them should retire to 
© cortain denth:on shore, allowing thomsclyea to romain 
there, rather than go on with the ships trusting to the 
merey of God, in which they had such small reliance that 
they made such exclamations from the weakness of their 
hoarts, ns if they were not Portuguese: on which account 
he would undeceive them all, for to Portugal they would 
not roturn unless they brought word to the king of that 
which ho had vo strongly commended to them, and that he 
took the same account of doth as did any one of them, 
While thoy were at thia point a sudden wind arose, with ao 
great a concussion of thundur and darkness, and a stronger 
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which they were going more thon ever, In the ship of 
‘Nicolas Covlho there was a sailor who had « brother who 
Jivod with Nicolas Coelho, and wns foster-brother of = son 
of his; and the sailor brother told this boy of what they had 
all determined to do, This boy being very discreet, said to- 
his brother thot they should all preserve great secrecy, £0 
‘a8 not to be found out, for it was a case of troason, and ho 
warned his brother not to toll any ove that he bnd mentioned 
such a thing to him. ‘The boy, on account of the affection 
which he hod for his master Nicolas Coclho, discovered the 
matter to him in secret, aud he at once gave the boy # 
sorious warning to be vory diseroot in this matter, that they 
should not perceive that he hud told him anything of the 
ind. With the firm determination which Nicolas Coolho 
at once formed to die sooner than allow himsolf to be neized 
‘upon, he became very vigilant both by day and night, and 
warned tho boy to try to learn with much dissimulation afl 
that thoy wanted to do, and by what moans, ‘The boy told 
him that they would not do it unless they could first concert 
with the other ships, so that all should mutiny: ab that 
Nicolas Coolho remained more at ease, but wa always very 
much on his guard for himself. As the storm did not 
abate, bat rather seemed to increase, and as the cries and 
clamour of the people were very great, besvoching him to 
put buck, Nicolas Coelho dissembled with them, saying: 
“ Brothers, let us strive to save ourselves from this storm, 
for I promise you that as soon as T ean get speoch with the 
captain-major, I will require him to put back, and you will 
‘800 how I will require it of him.” With this they remained 
satinfiod. Some days having passed thus with hoary storms, 
tho Lord was plensod to nasunge the tempest m little and 
the sen grow calm, so that the ships could speak one 
another: and Nicolas Coclho coming up to speak, shouted 
to the captain-mojor that: “It would be woll to put about, 
since every moment they had death before their eyes, und if 








neod of the signatures of all, but only of those who best 
understood the business of the sea, Then the pilop and 
smastor nained thom, and they wore threo seamen, Upon 
‘this the captain-major retired to his cabin, and told his ser- 
vents to stand nt the door of the exbin, and put inside the 
clerk to drow up the document, and ordered the three sen 
men to enter: and dissembling, he made inquiries as to ro- 
turning to port, and all was written down and they signed 
it, Ho then ordered them to go down below to another 
cabin which he bad beneath bis own for a store-cabin, and 
he ordered the clerk to go down nlso with them, and he 
sammoned the master and pilot and ordered thom below 
also, telling them to go and sign, as the clerk was there, 
‘Then he called up the seamen one by one, and ordered them 
to bo put in irons by his servants in his cobin, and homey 
irons for the master ond pilot. All being well ironed and 
bound, the captain-major turned them out, and called all 
the men, ordering the muster and pilot at once to give up 
to him all the articles which they had belonging to the arb 
of navigation, or if not, that he would at once exeente 
them ; of which being greatly afraid, they gave everything 
up to him. ‘Then Vasco da Gama, holding them all in his 
Jund, flong them into the sea, and said—“ See here, men, 
that you have neither master nor pilot, nor any one to show 
you the way from hencoforward, because these men whom I 
have arrested will return to Portugal below the deck, if 
thoy do not dio before that,” (for ho was aware that thoy had, 
agreed amongst one another to rive up and roturn by force 
to Portugal, and on that account had cast everything into 
tho sea), “and T do not require master nor pilot, nor any man 
who knows the art of navigation, because God alone is the 
smastar and pilot who had to guide and doliver thom by His 
merey if they doserved it, and if not, let His will be done. 
To Him yon must commend yourselves and bog money. 
Honcoforward lot no ono speak to mo of putting back, for 





o REPRESGION OF THE MUTINY. 


which they were going: and on that account, since he had 
now made his men secure, let them secure themselves ax 
‘they plonsed: and without waiting for an answor he sheered 
off, Nicolas Coclho felt great joy in his heart on hearing 
from tho captain-major that he had got his pilot and master 
thus socurod from rising against him, since he had put 
‘thom in irons; nnd with mach dissimulation he spoke to hin 
master and pilot and seamen, saying that he was much 
grieved at the captain-major’s way of treating his ship's 
‘officers, whom ho stood so much in need of in the Inbours 
they were undergoing, but what ho had done was because 
‘of his being of a0 strong and thorough a temporament, ax 
they all knew, and he had not chosen to wait for them to 
make entroaty for the liborty of the prisoners, bat that 
whenever the ships again spoke one another ho would do 
it. This all the crew begged him to do, with loud cries of 
‘mercy, since they would follow the flagship wherever it 
went. This Nicolas Coelho promised thom, so they re- 
mained contented, Paulo da Gama bad other conversations 
with the officers of his ship, with much urbanity, for he was 
a man of gentle disposition; he also promigod thom that ho 
would entreat his brother on behalf of the prisoners, and 
‘bade all pray God for tho raving of their lives, and that all 
would end well, 30 that all remained consoled. 

* Barros says nothing of this repressed mutiny, and Camoons print 
‘the constant obedience of the Portaguese who might have teen ex= 
pected to rebel; yet the Portuguese have anore reason to glory in 
Correa'n account of Vanco da Gama's xtruggles, not only with the ele 
‘monta, but also with his faint-bearted crew, than in Camoens' desorip= 
tion, which giver him « shipfal of heroes, 

¥, 72. 


(rs tu que ja nto forto levantadon 
Contra min capita, os rositina, 
Fazondone 


Poi quo nonbu trabalho grande om view 
Daquille Portugues alta excellencia, 
De lealdade firme, & obediencia, 








66 DISCOVERY OF NATAL, 


favournblo all were praying to God for mercy, and that 
‘Ho would grunt them a haven of safety. Which God wax 
pleased to do in His mercy, for presently Ho showed them 
Jand;? at which it seemed that all were resuscitated from 
th doath which they looked opon as cortain if tho ships 
wore not ropaired. After that the wind came free, and 
thay anilod along the land for several days without finding 
whore to put inj this was now in January of the year 1498. 
‘Thus they ron close to the Innd, with a carefal Took out, for 
thoy did not dare to loave the land, from tho great poril in 
which the ships were from the great leakage. Proceeding 
in this way, ono day they found themselves at dawn in the 
month of 1 large river,’ into which the captain-major entered, 
for ho always went first; and all entered, and found within 
a largo bay sholtored from all winds, in which they anchored, 


* Fordo na volts ca terra dando as velax per o texpo sor bruno @ bik 


‘a differunt punctuation, and hax altered godos, which all the MBS. have, 
to todas rofurringe to the mila thin would requiro hia to be in the plural, 

* Barros says that, after the storm, they reached what are now named 
‘Tibeos Chion, Low Islands, five leagues further ou thin the island of 
‘Crus, whorw Bartholomew Dina ect up his Innd-tnek = in. these part, by 
nemon of the strong onrrents, they vamctimes advanced, at eat 
‘way, tntll Christmas Day (atat), they pase the coust of Natal, to 
which they gave thir name, 

"Thin river will bo the ono to which Barros gives the name of dor 
‘Rey, bocnune they arrived there on the twelfth day and wome, he mays, 
all it do cobre, of copper, because of the barter of copper bracalets with 


‘and sailed alone tho eoust till the 24th, whon ho anchored in the routh 
of a great river, which they named Dos bonn xinas. Damian do Goce 
gives a similar sccount, only he states tho arrival at tho rio Dos bons 
eg 





a 


68 “CANEESING THE SUPB, 0 


‘They found that thero was 20 
‘Coclho, as it hed msuy of the ribs and kvees broken. For 
‘that reason 


goods; and everything heavy below decks they put om one 
wide of the ship, which caused it to heel oer very much, 
and with the timber ander the side, and the tackle fitted to 
the inainemast, they canted the ship over on one side £0 
much that they laid ber keel bare; and on the outer side 
they put planks upon which all the crew got to work at the 
ship, somo cloaning tho planks from the growth of seaweed, 
others extracting tho caulking, which was quite rottea, from 
tho seama; and the eautkers pat in fresh oakum and then 
pitched it over, for they had a stove in # boat where they boiled 
tho pitch, ‘The captains were occupied with their own work 
day and night, and gave much food and drink to the crews, 








down to rest, aa if they were old acquaintance; no one 
new how to sposk to them. ‘Then they gave thom biseuit 
and cakes and slicos of bread with marmalado: this they 
did not understand until they saw our people eat, then thay 
ate it, and as they liked tho taste, they ate in @ gront 
hurry, and would nob share with one another, Whilst this 
‘was going on they saw many canoes coming, and larger 
ues, with many of thowe people also naked, with tangled 
hair like Cafres,! without any other arms than some sticks 
like half lancos, hardened in the fire with sharp points 
grossod ovor. Tho captain-major, seeing the other cancos 
coming, ordered the first come to go to their canoe, which 
they did unwillingly, and went out and remained to speak 
with those that were arriving and wont their way, The 
others arrived, and all wanted to come on board; nx thoy 
‘wore more than » hundred, the captain-major would nob 
allow thom, only ton or twelve, who brought some Wirds 
which were something like hens, and some yellow fruit of 
the size of walnuts, a vory woll tasted thing to eat, which 
our men would not touch, and they secing thot, ate them 
for our pooplo to xeo, who, on tasting them, woro much 
pleased with them: they killed one of the birds, and found 
‘it vory tender and savoury to cat, und all its bones wore 
Ike those of a fowl. ‘Tho captain-major ordered biscuit and 
‘wine to be given thom, which they would nob touch till 
they saw our people drink, Ho also ordered a looking- 
glass to be given thom; when thoy sww it they wore much 
maxed, and looked at one another, and again looked at the 
mirror, and lnughed loudly and made jokes, and spoke to 
the othors who wore in the canoos, ‘They wont away with 


* Cafre here means a negro, and from tho une of the word before, 
page 8, with reference to Benin, it appears that the Portuguews got the 
‘name from the Arabs of tho west cont of Africa, and that the name was 
‘appliod to the nation we eall Kallirs by the Portugueve, and not by the 
‘Arnbs, 0 ia usually supped, 


: 











endure i 

ho ordered that cach one should wash his mouth with his own 
‘water cach time that ho passed it, by doing which in = fow 
days they obtained health! ‘The captain-major made a hole 


+ Bgl propa pes ae pe 


Quem 
Que tao disformemento alli the inohirad 


‘Tois que morto, ficavn quem a tinba 


7, 
‘Hero we careen'd our ships, and much the need 
‘That halle 40 long afloat, defiled and rough 
‘With saniid. lime aod barunstes and wood, 


[As nen they wore Ia whoxs we Fund 9 gue 








m4 ‘THR MUTENARRS FORGIVEN. 


not to suffer wonknoss to enter their hearts, which would 
induce them to wish to commit another such error, by 
harbouring thoughts of treason, which is so hideous before 
God, and always brings a bad ond to those who engago in 
it: he said that he well saw that fainthoartednoss was the 
eanse of what had passed, and that he forgave all. And 
‘that since the Lord had been pleased to deliver them from 
0 many dangers as they hud passed up to that time, by: 
‘His great mervy, therefore they should put their trust in 
‘Him, who would conduct them in such manner as to obtain 
tho result which they were going in search of; by which 
they would gain such grent honours nnd fivours ax tho 
king would grant them on their retura to Portogal ; and he 
would present them to the king, and would relate their 
great lbonrs and services, and that: they ought to boar in 
Temembronce these great advantages, which would be such 
a cause of rejoicing for all of thom. ‘Thay, with toara of 
Joy, all answered, Amon, Amen, may the Lord so will it of 
His great mercy. And they weighed anchors and went 
out of the river with a land breeze! 


+ Barros anys they left the river whero they careened the sbips, and 
which he names de Bons Sinaes, on the 24th of February, 149%, and he 


to stvddenly that it carriod away the bowt from undor thor, and he and 
‘tho eailore only eacaped by holding fast to the chains until they came 
to their amistance, ‘Tho othor danger happaned. to this same abip tho 
day it wont out of tho river; crosing tho bar it atuck on « windbank, 
aire Sy © niet Briere bak ne ak eens 

norio, and Goos say Gana loft this river on Satur~ 
day, vik Feber and on the aftarnoon of Thureday the Lat of March 
‘thay saw the four islands of Mosambique. 








6 VOYAGE TO MOZAMMQUE. 


socing it, hove to, and quickly ordered mon to go in 
a bout with sails and onrs after a canoo which was loay- 
ing the snmbuk and escaping to shore, ‘They soon over 
took it, upon which six cafes who were in it threw them~ 
solves into the oa, and thor remained in it one Moor, 
who did not tuke to Might because he could not swim; he 
‘was dressed in a shirt of white stuff, with a silk gindle, and 
w coloured cloth folded on his shoulders, with whieh ho 
covered himself, and on his head a round ep, which did. 
‘not cover his ears, made of many squares of silk of various 
colonrs sewn with gold thread, and small gold rings in hie 
cars. Our men took him into their bont and went to the 
zambuk, and found nothing, because the Moor had got to 
froight it and ombark in it much proporty which ha had on 
whore, in the possession of w groat merchant, of whom this 
Moor was the agent, So they returned to the ship with 
grat satisfaction at haying found aman of whom thoy could 
suk questions and learn in what country they were; and af) 
once they set suil and went their way. 'The Moor was well 
entertainod, but in spoaking to him no one understood 
him, for there was no othor interpreter than an African 
alaye,' who spoke Arabio to him, of which the Moor undor- 
stood few words. He told us by signs that further on 
there were people who knew that speoch, ‘The captains 


+ Barros says there was a sailor named Fernan Martins who 
Arabio to pome of the Negroes who understood at the xiver of Boos 
‘Siones, some of whom worn low dark than the others, and secnod t3 be 
‘of mixed Arab blood, 


aportavtioy 
‘Com outro, que de tinta nzul ve tinge, 
‘Cavs an aa vorgonhosis partex clue: 








1 GAMA OBTAINS NEWS OF XDIA 


major folt gront satisfaction in his heart with this Moor 
whom they had brought, and by his demeanour ho seemed 
to be an honourable man, and he made him weleome, and 
ordered them to give hit vary good food; and speaking 
to im by oane of signa, ho showed hit spices, end the 
Moor suid that ho would fill his ships with them, ‘The 
Moor, ax indeed he was # broker, and gained his livelihood 
thervby, soon desired to make himself broker of our people, 
because by louding our ships be would make much profit; 
and he would form good friendship with our people and pro- 
vido for thom, and conduct thom to Cambay, of which he 
owas a native, where he would make much profits and with 
these reflections be showed much satisfaction at going with 
them. Navigating thus for some days, they came in sight 
of the shoals and bank of Sofila, and the Moor by signs 
had told them to be on the watch for them; and the 
captain-major rejoiced greatly at finding that trath and 
sincerity in the Moor; and they stood ont to soa until they 
had passed them, and they did not gee the river of Sofala, 
for it seems they passod it by night, although tha Moor 
tried to tell them with bia signs, and they did not under- 
stand, Having passed the bank they returned towards the 
shore, continuing their voyage; and going on thus thoy 
sighted a wail ahead, which was also going along tho voast, 
sb which all were much pleased, Then the captain-major 
edged out to sea, 80 that the sail might not escape in that 


73, 
‘Our new-found friondls rejoiced ws much ; yot more 
Choir nows= the stroan of augury #0 fair, 
‘We named the river of Good signs ; tho shore 
Demanded our commemorative care, 
And of memorials that from home we bere 
ican cpa ora ee 

Calling it after that Angulic Guide 
‘Who led ‘obias to hin unknown bride. 

Quillinan. 








80 ARRIVAL AT MOCAMBIQUE, 


them all. ‘This seomed good to the captoin-major, and he 
ordered four of his men to go in the anmbuk, and six of 
tho cafres to be brought to tho ship, and ordered them to 
keep a strict watch by night, and if thoy saw any shoals, to 
point them out to the cafres, and that they should let 
‘themselves bo guided wherever they chose; and that they 
should always show o light with the lantem which was 
givon thom, With this order they navigated astern of the 
tumbuk, which carried sails of matting, with which ib 
mailed more than the ships, ‘Thus they navigntod moro 
than twenty days, whon they arrived at Mozambique, which 
was at the end of March of 1498. 


CHAPTER XII. 
How the ships arrived at Mozambique, nnd what happened to them 
thore. 


Ox arriving at Mozambique, which is wubjoct to the King 
of Quilon, they came to throv itlands, which are onteide of 
‘it; Vasco da Gama sent his pilot in n bont to follow the 
sumbuk und take soundings of tho entrance of the port: 
snd taking in the largo snils, they entered the port under 
foresails and mizens, astern of the sambuk; there thoy 
found a good bottom and the rondatoad sheltered from tho 
sea winds? ‘They saw on shore a lange town of houses 


+ Barros mye that thoy arrived at Monubiquo in five days from tho 
river of Hons Sinaes, which thoy left on the 24th of February. Cratan- 
ha ond Goor give the same time; Custanbeda ays Coelho saw the 
‘Sambuke on the 2a of Maroh, the day after they sighted the Mozam= 
‘bique lands, 

1 Barros gives a rather difforent acount: ho sys the Portuguese 
anchored ut some islande more than « league out at wen, at one of them 
which wan named &. Jorgy from a landmark which Vosoo da Gama sob 
up thors. ‘The sheikh, bo says, was nnunod Zaoonjay and wm Move who 
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a2 ACCOUNT BY BARROS AND OTILEUS 


could now seo houses and people, Having thus arrived; 
‘the coptain-major went to his brother's ship to tell hima to 


Decame confused trom its belng night, in a thicket of mangroves, he 


to snd two well armed boats to fotob water in epite af the who 
‘came to prowent their taking water. And as the Moorish pilot and a 


dmwn up on tho beach: Vaxeo da Gaina made « signal of panos, and 
tho Moor who went with mewuges came up, when Da Gama complained 


smi bo would come back with the anawer, which was that tho abeikby 
‘yas much scondalised at the Portuguene bocawe, when the negroes had 
ae se eee seis aie |e 
eustom, at the time when they went to fateh water, the 


‘Moor went thick to tho sheikh and a shont arose on shore, and they 
‘Logun to min arrows, and hoats approached to do bettor execution | aa 
‘Muy hind not yak oxporiencod the fury of our artillery, and with the 
fiest shots, which Da Gama ordered to be fired, he #0 chastised ‘thom, 
‘that they pasnd over behind the ioland to tho mosinland, and in that 
chanwet the Portuyuowe took a saunbuk, all the erow of which, exept nn 
old Moor and two negroes excaped, When the town was thuy aban~ 
aoned, though Da Gama might have burned it, as it was his intention 


the sheikh could guard the wells, he sent bonte that night for water, 
with the Moorish prisoner, nd they returned when it was already day 





bi TRADE OF SOFALA AND MOZAMBIQUE, 


board the mambuk, Tho cafres wont to the shore, where 
many people collectod on the beach to question them, and 
ina short tine they rotumed to the ship in w canoo, with 
coconennts and two hons, which they gave to the captain 
‘major, and begeed of him somo biscuit and wine to take 
‘on shore, which ho ordered to be given them, and they re= 
turned ashoro well wutisfied, Thon they spoke to the Moor, 
whose name was Davand, ond gave him a scarlet cap and. 
‘a string of amall coral beads, and told him to go on shore, 
and assist them aa foreign men who came us wanderers 
from a very distant country. Tho Moor went ashero, and 
Nicolas Coolho curried him in hia boat, which went until ho 
jumpod into the water, and thon returned to the ship. The 
‘Moor was surrounded by very many people, and so he wont 
to the house of the Sheikh, who is the cnptain of the 
country on behnif of tho King of Quiloa, and who was in 
this town as agont collecting tho dutios from the morchant 
ships, which aro many in number, and come from many 
countries, with much goods of various kinds which they , 
trado with in this town of Mozambique, and they pay lingo 
ution; und with these goods they go along the const, and 
up many rivers which they find, in which they effect mach 
barter of silver and gold, ivory and wax; espocially in 
Sofaln, whore they carry on extensive barter of the gold 
which is in that country, in which these merchants trade; 
and they nro almost all of them Moors, and being thus 
trdors, on account of their extensive commerce they re 
moin like natives of the countzy ; and the greater number 
of the kings and rulers of all thoso countries aro Moors of 
tho noct of Mahomed. ‘The Moor, on speuking to the 
Sheikh, gave hit an account of all that bad happened to 
‘him with our people np to that time, nnd that they were 
making their voyage to Cambay to ship pepper and deuge. 
‘The Sheikh inquired much of him ag to whether our mon 
wore Turks, because ho knew that they wore white men, 





86 CONVERSATION WITHT 


covered with a sille cloth, and a cushion on which ho sat; 
howas a dark man, well-made, and of good prosonce, and 
was dressed in a jacket of Mokkah velvet with many plaite, 
and o blue cloth with braid and gold thread, wrapped 
round him, which covered him to the kuees, and drawers of 
white stuff down to the ankles, and the body bare; above 
the cloth wrapped round him was o silk sush, in which ho 
wore a dagger mounted with silver, ond in bis hand a 
aword, algo mounted with silver. On his head ho wore 
4 turban of silk stuff of many colours, with beuld and 
fringes of gold thread, wrapped round « dark coloured 
tkull-cap of Mekkah velvet, ‘I'he Moors who came with 
him were dressed in the samo fashion ; they wero fair men, 
and dark men, ond others awarthy, beowuso they wore sons 
of Cafre women of the country and white Moorish mer- 
chants who since long time have established thelr com- 
merce throughout all the countries of India, so that they 
havo remained as natives, Tho captains droased themselvos, 
and placed chairs ou the quarter-dock, and » bench with 
‘a carpet on it for the Moors to sit upon: and when they 
arrived nt the ship they sounded the trampets for them, 
and they were much pleased to hear them. When the 
Sheikh entered, many of the snilors assisted him to ascend 
on board, and the captains received him at the entrance 
of the quarter-deck with grout salutations. ‘The Moorish 
Sheikh took tho right hand of Paulo da Gama and proasod 
it botwoon both of his, and raisod it to his bronst, which is 
‘a mark of great courteay, and they sat down on the chairs, 
the Shoikh in the middle, and the Moors on the bench. 
‘The Moor Davané wos standing, and with his interproter 
spoke what was said. The Shcilh was looking all round, svc~ 
ing things which he had never soon, and anid that he was 
‘yory fortunate that they bad como to his port, aud that he 
would be kuppy to do for them all that they required on 
uccount of the grout plousure which he felt in sccing that 








: 


major gave him a prosent to oarry to the Sheilch, five ells of 
fine scarlet cloth, and five of untin, ond two scarlet cape, 
four sheaths of knives made in Planders, very handsome, and 
‘a mirror; and ho also bade hin bog pardon for the ‘present 
not boing as touch as he would have desired it to havo 
‘boon, And he vont twonty crozndos in gold and twenty 
testoons in silver for the malemos! who wore the pilote, for 
of those coins he would give oach month whatever he should: 
direct, Tho Moor Davané remained amaxed whon he heard. 
tho things which our pooplo waid, and was filled with m gvent 
dosire never to woparate from our men until! they should 
return to their own country. ‘Thon he went on shore with 
the prosent, which he gnvo to the sheikh, who was much 
pleasod with it; and ho told tho sheikh that the captain- 
major besought him vory much to. sond him pilot; in 
which matter the shoikh showed good will und readiness, 
and found them and spoke with them, arranging that ench 
of thom should be paid four oruzados of gold, and shonld: 
have good quartors in which to curry his provisions; on 
which account half the money, two cruzados and two tes 
toons, wore given at once to each of the pilata, whom the 
Moor brought at onco to the ship with hia bundle, ab whieh 
‘tho captain-major was much ploased. ‘Tho Moor thon ro 
‘turned on shore, for thoy sont him to buy cows ang sheep, 
and whatever he could find to eat. ‘The Moor said that he 
would look about and bring whotevor he could find, but 
that in this country thero was nothing but maize, which 
they eat boiled with fish, and that the sheop came from 
othor placos outside, ani that they would find thom further 
‘on along the coast, aud that there were no cows, but he 
would bring what ho found: upon which he went ashore in 


* ‘Thin word it porbupa the Amubie for an ingtructor, n word in gonoral 
‘upp all over Africa. 


* This a probably the sume wan who, according to Once, Comm and 
‘Coatanbeda, came with his sen and offered to pilot Gama to Melinds. 





do him the honour to consent to come on shore to amuse 
himself and dine with bin, aad if he would send the sick to 
get them eared, and thin he begged much of him: ‘The 
‘Moor (in whose heart the Lord was pleased to put much 
good faith towards our men), seving these questions and 
many others which the Sheikh put to him, ab once under 
stood that he intouded treachery to our people, and that if 
it should be that ho should take the ships und kill or cap 
ture our people, ho would lose the advantages which he 
hoped for from our mon for the good service whish he bud 
determined on performing for them: and with this reflec 
tion, and because the Lord was so pleaned, ho settled in 
his hoart to act with all sincerity towards our men, os if 
they wore his own brothers. So he went to the ship, and 
went apart with the eaptain-tmajor alone, and gave him au 
‘account in the Arabic langungo, which the intarprater spoke, 
of all that had occartod with the sheikh, and that according 
to his understanding it seomed to him that ho was intend- 
ing treachery ; and ho told him this that no harm might 
huoppen to them. Upon this the captain-major embraced 
him, promising and yowing to him thet he would recom- 
pense him as he deserved, besides the good which God 
would do him for having thus kept faith with thom who 
were strange and foreign men; and whilst they had dono 
no harm to that Moor, he had wished to injure them. Then 
hé sont on answer to the Shoikh, consisting of many thanks, 
but that they could not disombark in any country, except 
in that ono to which their King was sending thom, neithor 
could they send the sick on shore, because ho wished to de 
part immediately ; and ns tho mon wore usod to being 
always at sea, ho was afraid that the land would do thom 
harm, and they night die shortly aftor: but he would ase bien 
to aond to show him whore thore wos water, to fetch 
some with the boat, ‘The captain-major had disposed this 
with tho dosign of taking the boat well armed, and of doing 
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that they could not take in water except at high tide, which 
waa at midnight; at which the 
because the boat would not go by day whon the Moore 
would aco it, and would go with greater secarity, Thaw 
thoy carried it out; but the pilot, who, it seems, knew part 
of tho treachery, would never condact the bout to the 
watering place, and kept going up creeks and under trows, 
making delays, 40 that tho tide might go down and they 
might remain high and dry. The monster paid grent atten 
tion to the tide, because the captain-major had warned him 
to do 80; and when ho saw that it was ebbing he returned, 
and the pilot then endenvoured to get them to go into other 
eatuarios ; bat our men understanding hia falseness, raoned 
rightly tho way ly which they had come, and at once wont 
back. Nicolas Coelho wished to kill the pilot, but did not 
vonture, sud thought to bring him to the ouptain-major 
that he might ordor him to bo hung, so that the people on 
shore might see, But the pilot, who waa taking good case 
of himsolf, when the boat came out into the bay and it was 
already morning, throw himself into the sen and dived, and 
came up agoin a long way from the bout, making away for 
the shore: our men rowod after him, shooting arrows nt 
him, at which many pooplo flocked ta the beach with arm, 
discharging many arrows at the boat, and stones from 
slings. ‘This was soen from the ships, and the captains 
major put up a fag in the poop of the ship, at which the 
‘oat went to tho ship, and they took counsel, for Vaseo da 
Gama wanted to go at once and burn the ships since there 
wore already many poople in them. In the council thoy 
decided not to do such a thing, not to expose any of their 
mon, and that they could easily send thom to the bottom 
with their artillory, but that if they did 40 in a new country, 
and in the first whore they had put into port, n bad 
would be spread abroad bout them, and it would be said 
that they wore robbers and pirates who came to deceive and 
r which would be the couse of great hindrance to what 
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of COXVICTS USED AS SCOUTS. 


they lived, they might be of great advantage when ho re= 
turned and found them again, This seemed good to the 
‘King and he sent him ten men who wore condemned to death, 
‘and he had them as banished to desolate countries, Ono of 
these was this Joan Machado, whom he sent thus in the 
canoo, with tho design of leaving him in the country, because 
if he lived when Portugese returned thore they might learn 
from him the affairs of the country and of the people. While 
the ship was lying to it drifted, and struck upon some shoals 
from which it got off with mach difficulty. These banks 
‘wore aftorwards named the Banka of St. Raphael, from 
‘Vasco da Gaina’s ship.| Ho was much irritated at being une 
able to pay off the sheikh, which it was in his power to do, 
and he gave orders to put the pilot in irons to prevent his 
cocuping. 





CHAPTER XIM. 


How the ships wont avay from Moraibique along the const ; and of 
what happened by the way until thoy reached Mfelinde, 


Tx proceeding on their voyage, as the wind did not sorve for 
going nlong tho coust, they went and anchored off un island, 
which is at the distance of one league from Mozambique, to 


‘Porque podowom sar aventarndon 
Em canon deata sorte duvidovos, 
‘Manda dowsa— 


7. 
{nt from a claw condeme’l at home for exe, 
Ropeloved from death, and with the Armada sant 
"To bo advontured, at the chioftain’s time, 
‘Where risk of nobler fife wore wealth misepont, 
‘Two he nelects— Quittinan 
* Barros describes thin ax happening after the fleet had ran by Quilon. 








capture the poople who might go there because: 
bring back Joun Machado, whom he did not wish to send 
‘back, ‘This Jon Machado profited very 

by thus remaining there, because he went thence through 
‘ny countries and pnased to Cambay, and from that place 
to othor countries, ani learned all the, 

a man of good understanding, and he devoted himeolf to 
good, 80 that he became an honourable man, os will be re- 
luted farthor on in this book, ‘The ships having arrived thas 
ut this island, in which there wore no people, the crows dis 
embarked, and Vasco da Goma ordered them to erect an 
altar ond suy moss; for ho still hnd two pricsts and tho 
others wore doad, for two hnd been embarked in each ship ; 
and by moans of these who survived all confessed daring 
two days, and on Sunday they received the af, and 
tho mass was said in praise of St. Goorge, with respect to 
whom the captain-major was very devout. On this account 
they named this ialand after St, George. Whilst they wore 
hore waiting for a wind the cuptain-major wished to send 
Nicolas Coelho in the boat, woll armed, ond with» cannon and 
some small guns, to go and wsk tho sheikh for o pilot, and if 
he did not provide one, on the ground of this grievance he 
‘was to bombard the ships nnd send them to the bottom if ho 
could; this did not seom good to all for the reasons which 








Thence ho wenk to Moliods, where ho was yory well teentel hy the 
King, with whove permiasion ho cbarked ina Mooriah drem for Cain- 
‘Day; there he went about for soae time, and thenee went to Balagote, 
‘and established his abode with the Sahay, the lont of Gon where he 
‘was held in honour, for ho was a valiaat many of whom 1 will rulate 
wore farther on, 

















‘heating all this from the Moor was much comforted, seeing 
‘that ho was @ sincere friend, and he showed him great 
honour, ‘The Moor busied himsolf so mach in lonrning our 
‘speech, that in w whort time ho was ablo to say everything, 
‘The captain-major told the pilots and masters to be very 
watchful during the voyage, and to look out that the Moorish 
pilot did not commit any orror, because if they struck on any: 
ubouls be would at once have both his eyos put out. Navi- 
gnting thus they arrived before Quilon, where the Lord sent 
thom a contrary wind, to that they wero unable to foteh tho 
port, whore the Moorish pilot had determined on wrecking 
tho ships even though he died for it thors on the spot, from. 
whieh the Lord delivered thom by not giving them a wind 
for entering into the port; and they ran along the const, and 
reached the port of Bombaa, also o great city of trade with 
many ships. All this the cuptain-major was vory desitous off 
socing und learning, although there was much risk in it, bo- 
cnusehohadcomeon purpose to discover und learn everything, 
and he anchored hoforo the bar, The King of this place had 
already roceived a mossage from the Sheikh of Mozambique, 


pes sapetrtn CoB Riis Bie Ge Eh AL ea 









sbipe past 
pT aya 
‘grounded upon n bank, fro which it got off with the tide from which 
thows banks worv sumed of 8. Rafal. Caxsoons, Canto 1, 100-102, 
{follows Barros, and wy Venus turnod away tho fot from Quilos. with 


a contrary gale. 
 Caatanbeds and Barros say they arrived therw on the 7th of Apel, 
we ove of Pali Sunday: they mention the beauty of the house buile of 
mi and mortar, with windows anu terraces in tho faakion of Spain. 








‘This asernd rmsnonablo to tot coylals-aoihee;/esd ved oad 
seni him, so the boat went back with the two men. On 
hearing the roply the King was vory well matisfod, and en- 











eyes, and did great honour to our people for being Christians, 
taking thom sit down and cat cakes of rice with butter and 
honey and plenty of frait ; and they wished the Portugues 
to sloop in their honso,’ but the Moor who condueted them 


+ Barros mays ho sent two men to apy out the eltys Ceamoms says 
Ahoy woro two of the convict, of the mont magacions, and that they were 
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‘thot they flod.! For this tho eaptain-major and all guye 
‘thanks to the Lord who had thus miraculously delivered 


saint 











| 


‘until morning, and before the tide hud entirely gone down, 
with the great force which they used, the cablo broke, and 
‘the ship went ont, and the anchor remained behind, which 
the Moors got up later, and placed at the gate of the 
King’s palace, whore afterwards the Vicoroy Dom Francisco 


a. 
‘Nos hombros de ae gosto neon, 


© caminho da barra, extto de geito, 

‘Que cu vio asopra 0 vento, » yela inchando » 
Yooi no madairo duro o brande pelto, 

Para detrar 0 torte nao forgando = 

‘Outros, ern derrodor, lovando-a extawam 

E da barra inimiga « desviava. 


23. 
‘Quen para » cava ns provides fornix, 
Lavanilo 0 povo junds accommedast, 
‘As forgas exereltam, de iniwigas 
‘Do iniimigo invorne congelado ; 
All io seus trabalhow, © facia, 
Alli tostram vigor nunca experadto : 
“ins andavam ax nymphan extorvando 
A gente Portuyueza 9 fhm nefando. 

oy 
‘Torna para detrax % nao forgada, 
A peuar dow quo teva, que gritando 
“Maream velag foro a gonto true, 
‘0 teme a hum boro, @ a outro atravomando = 
O mextro astute wm vio da popa brada, 
‘Vendo como diante 
Op extava hum maritime prnedo, 
‘Que de quobrar-tho w aio Lhe motte medo. 

















What fate may wait them from an Snfured foe. 
37. 
As ov the Dosky margin of a lke, 
Maving emerges 





Tyolan people) 
Affright perchance at eome iotrudor Hear, 
And lesping, splashing, hither, thither make ne 
‘Tho troubled water voral with thelr fear, 
And huddle to thoir eurtomary perean, 
ough bet tht ad abo he sero te — 


0 flit the Moors: ant he of Moeutigue, 

‘Who lot the ships to that grent jeopardy, 

etioving hin imponture known, alike 

Escapes hy plunging to tho bittae sea: 

‘ot lest mpon the stondfaxt rook thay wtriko, 

Where life, s0 sweot and precious, lost must be, 

‘Tho fingebip drops th anchor nt w oast 5 

‘The rest, hard by their leader, moor as fast. 
Qwittinan, 


Mombas ‘Tho sani entranos is about a vnile and a half brow tes 
‘twoon tho outer teeth, which tagnther with the nouth end af tho alan 
‘form the outer bay or road, which has in general {rom nix to ning 
fathom depth of water, with some deop holes of from eighteen to 
thirty-five fathoms, and a whoa! patch with leas than four fathoms, 

“Che port, although wfo inxide, in rather difficult of accom, on account 
‘of extonsive roofs which eontmact the entrance to tho port to about two 
‘cables! length, with from eight to sixteen fathoms between the rvathy 
with the caatle bearing about NNW.—Horsburgh's Directory. 
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jrreat one, of noble buildings, and surrounded hy walla, amt 
on the shore, it made an imposing 
‘appearance, and at the aight of it our mon experienced great: 


ea, and Jooke like Alcoucheto; it war murroanded by palm trees anit 
andend of orange trees and evergreens. 


Th. 
‘Encho-so toda a praia Melindana 
Da genta, que vem vor w Toda arma ; 
Gente mais verdana, e mais humana, 
Quo toda a douten tora atrar detxadn. 
Surge divnte a frots Lusitann, 
P6jzu ne fando w aneare poxda 
‘Mandatn form bum don Mouros, qne tomar, 
ae 


When to that dato fo the wich Pam 
‘Might nach Molindo, te Aranda came 
‘Adorn'd with tapisieieteiawphautewis, 
‘As that day's hotiness it wall became, 
“The Standard trembles, ard the etreamor Ayes, 
Pho soarletewantecloutha at a distanoe fame, 
‘Tho drums and timbrols sound, ‘Tha they thot bar, 
Liko Christians enter, and like mon of yar 
M, 
‘With pooplo hid ix tho Molindian shore, 
‘That come to aes the joyful foot. More kind 


‘The Lanitanian navy dropa, huforv, 

‘Tho heavy anchors, which fast rooting fd 

‘One, of the Moors they took, is sent on land: 

“Ro lt the King their coming uniorstand. 
Benak, 





ne ARIIVAL AT ALLAN. 


they did not aend any messge, Noxt day, in the mornings 
there came % canoe, with a well drosied man, who #pok= 
from the cnnoo, ani snid that the King asked who they wort" 
nd what they wanted in bis country, nnd that whatever tas 
had need of thoy might send to fotch in the city, and if it 
was to be hnd, it would all be given them for money, anda 
with good will, The eaptain-major replied that they re 
quired a good donl, and for that reason would he give him 
eave to enter the port, boeause without his leave he would 
by no means onter, ‘That skiff went back with the messnge 
and did not come again, and ns it was late the old Moor of 
the sombuk said to the captain-major that ho should send 
him ashore, and that he would bring back word from tho 
King. ‘The eaptain.major approved of this, and sent him in 
the boat, which was to put him into some one of the ships, 
of which thore wore any close to the boach : this they did, 
and a skiff which was going along camo to tha boat to male 
whut they wanted, ‘The Moor got into this and wont ashory, 
and the bost returned to the ship, Tho Moor wont to #poake 
to the King, giving him an aocount of how our mon had 
brought him away as » prisoner, but without doing him any 
horm, and that be knew that in Mozambique and Qailoa and 
Trombaza, thoy had intended to do injury and treachory to 
the Portugaose, without their having done any harm: on 
that account let the King consider what he would do with 
our poople, because if he did uot give thom leave to enter 
the port, they wished to go away ab once. Tho King having 
heard thia, and in consequence of whit he had already 
Aotermined upon in his heart, immodiately ordered # bont: to 
be laden with refroshments, which he sent to the captain. 
major, saying that he was much pleased that he should entor 


many details, without mentioning either the fast of Rawazan nor the 
sulecquont festivities, the probability is grout that Gama arrived, 
a Corres says, nt the end of April, when the Rawaain anf Bafa 
‘woul be entieely over. 
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pleasure in sooing him, and ho hoped that his pleasure would 
be mach greater when ho should have established sincere: 
peace and friendship with them, on which neconnt they 
‘should nt ence enter the port, and then come on shore and 
‘repose within his palaces. When the cuptain-major heard 
this, he showed much respect to the casia, because the Moor 
told him that tho King had sent bim aa though he wore a 
prineo, his own son. ‘The captain-tajor ordered them to 
bring him preserves in a silver vase and water with «asp. 
kin! ; and thon had the ships drowod out with flags, Tho 
pilot whom the King sent, put tho ships into their place 
outside of many other shipa which were in the port, aleo 
with flags, and the ships fired a ealute with all their artillery, 
0 that the city shook, for the captainemajor ordered the dis 
charge bencath it and towards the outer sido, and he ordered: 
everything to bo settled according as was suitable, and on 
firing they threw a few balls frora the large guns to seaward, 
which went skimming and ricochetting on the soa, causing 
great amazement ; wnd the trumpet soanded. At thie all 
the people of the city came out on the beach, and thoy said 
‘that a tingle one of those shots would throw down the whole 
city, Whilst the captaineinajor went to his brother's ship, 
Nicolas Coelho remained in the ship as captain. When they 
wore moored the captain-tagjor sont his answer to the King 
by the Kaais, with great compliments of courtesy and thanks 
for what he had sent, and to say that they were thore to do 
him any service which ho might command. Tho Kasia, 
secing that they wore souding him away, said that tho King 
had sont him to atay with Vasco de Gama until their agroo- 
mont of peace had been oatablishod, and everything, was 
anade secur; and the Meor eaid thab the King had seat the 
Kasix to stay a9 a hostage, But the Caplamemajor, as a 

+ A musk of welcome of a guest, in tao in Turkey, Porsiny Wallachia, 
and other counteiss, and froquonily mentioned we in use in Spain in 
‘Caakdoron’s plays 
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ho owed to God and to hiv King, Vasco da Gama having: 
mudo this ontreaty to his brother, they embraced several 
‘timos with many tours, and sincere love; Paulo da Gama 
promising him to do as he requested him, and praying the 
Tord God to have morey upon thom. This ngeeoment 
having been thua made between the good brothers, they 
sottled that if it were incumbent on Vasco da Gama to go 
on shore, ho would do it, for all the rixk that there was in 
i, if tho King requested it, in order to make some begin 
ning of establishing ood relations, for up to this time they 
had done nothing, ‘Then ho vent an anewer to the King, 
‘saying, that God bad brought them thither wherw they 
wore, becanse knowing that ho a4 80 noble a king would do 
thom good anid entertain thom, for thus also did the great 
kings and princes when thero arrived in their countries, 
foreign men, lost nd wandering as they bad come: for 
which reason they would serve him like his own subjects, 
in all services which he might command them; only as to 
coming on shore, that they could not do, as they had boon 
forbidden by their sovereign to land in foreign countries, 


Peart aaa ge unas eo ai 
Bm quanto of rine par © mut eorrerein. 





to what they were to do, above all that they wore not to do 
harm to anyone unless they did it to them: they wero not 
to Innd in any conntrios except 











Wwe VASO AND FAELO D4 GAMA 

good counsel to obtain our ' 

that it should romain good for over. Thi counsel the 
King in hia heart readily proposed to follow, wnd he fre 
‘quently talked of it with kis peoplé who thus advised: him, 
becuase things with » good beginning havo a nai 
‘Then tho pressed the captains much to 

speak to him, because it was very requisite, for if 

not see und spesk to each other, nothing would be dowe 
well For which reason the captains also 
agrocd to do so, and they sent to any to the that 


to the edge of the ehore, sinco they could nob come om 


Now sina batcin da frota se pattia 

A recober no mar 0 Melindano, 

‘Corn lustrous « houradn 

Samay Guenrea a mid ‘Hispano, 


Crmesi, cor que a gente tanto pro, 


wT 
Nor Ieaa of pomp the Lustanlan hows 
‘When, with his gallant retinas, advance 
‘Tho Armada's boats, midway to weleame thon 
Of the Molindan on the bay's expanne, 
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‘those poople make thoir profit pon them ; but Twill net: you 
in the right way, and will give you pilots to tuke you to the 
City of Culocut, which ia in the country where the pepper 
and ginger grows, aud thithor come from other parts all the 
other drugs, and whatever morchandise there is in these 
parts, of which you cun buy that which you plesse, enough 
to fill the ships, or a hundred ships, if you had 40 many: 
only you need that your brokor Davané consent to go with 
you, for he knows the price of the things, for you not to be 
cheated in buying and selling ; and you must not give for 
the things more than they are worth in the countey, becwusa 
that ia a thing which would do much injury to the othor 
morchants, and with respect to which at times contention 
arisos.” The King thon spoke to Davané tho troker, who 
was prowont, and asked him if what ho had vaid yas true, 
and ho answered that it was, ‘Then tho King bewed him, 
since he knew the whole, to consent to go with our people 
‘to nssist thom, nnd instruct them in matters for which ho 
‘was so fitted, and that the Captain-major would pay him well. 
‘Tho Captain-major was much pleased at what ho hoard tho 
‘King any, and at this of the broker, ho poke to the Kingg, and. 
said: “Sir, the pay which J will give to Darang, amd to ns 
mauny ax speak truly to mo, T promise and awear by the life 
of my king, that it shall be #0 good that always whererer 
there bo Portuguese, people shall come and seck them to nssist 
them; and if Davand should go with mo, and should like to: 
roturn with me, he will tell you of the good pay which I will 
give him, because, Sire, I promise yon by the life of my 
sovercign, that on returning from Calecat, we will come hore 
to give an account of all that we meet with of good or of 
ovil, bocanse if we meet with good, to give you the pleasure 
which you will feo! at the good you ary doing us, and if evil 
should come to us wo will come to ask you to abare our 
griof?” ‘To which Davané replied, Sire, I wonld be glad 
to go to Caleoat and over all the world with the Portu~ 
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"obey. he x wae rw ame im, thee the King 





ang: samme neamet mi auidrms 0 ied mee, and very 
Ses See wamcei Wau. ami ‘naiei ami mm good butter, 
sein ace of View ami = hor. ami maar fowls 
est ami was. surfis Wok “we ie: aso munca vege- 
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acreaucs smi sur comes; amd all in 
set tommy Gc al le ews he ‘pero ‘aabedl 
Tie ames ac ia at my of their bie, which was 
set 0, ami sae of wat Se Sing Smit ams. toe their men 
woSe Ge scheme: wack Gey gimed 2 kom, that be 
sae dow thing the King 
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how much he trusted 
eg. Vase da Gama talked over with his brother 
and Nivwlas Coctho all thst bad passed with the King, with 
wehwh they wore all much gratitied, except for the long de- 
gention which they would have to undergo there, and dread- 
ing that during that time the King’s goodwill might change, 
for that some event might, happen by which that which had 

implished! might be damaged ; but in this there was 












































1 GAMA SIGHTS THE CoasT OF IxDIA. 


mach rice, and butter, cocos-nata, sheep salted whole like 
salt meat, and others alive, many fowls and vegetables, 
separately for each ship, and in great abundance, and much 
sugar in powder in sacks. And as they were equipped with 
everything and ready to set sail next day, which was the 
day of the Transfigaration of oar Lord (August 6th),} they 
took leave of the King, who could not endure it, and em- 
barked in his boat and went with them, saying very affec- 
tionate things, with which he bade farewell to each of them 
at the side of the ships; and he remained looking at them 
for a space as they hoisted in the boats; and bidding each 
other farewell the trampets sounded, and all the crews gave 
a shout of “Lord God have mercy, farewell!” after which 
night fell. Tho next day they arose with the ships dressed. 
out with flags, and as it was a fine day they loosed the sails, 
sounding the trampets with much joy, all upon their knees, 
giving great praise to the Lord for so much favour as He 
had shown to them in their affairs, Sailing with a fair wind 
in twenty days they got sight of land,’ which the pilots 

+ Barros says they sailed from Melinde on the 24th of April. 

+ Barros anys, “‘ Crossing that great gulf of seven hundred leagues, 
which there are from one coast to the other, in the space of twenty-two 
days, the first land which they touched was below the city of Calecut, a 
matter of two leagues.” This does not disagree with Correa's statement, 
which would make about twenty-two days to Calecut. 

‘Camoens, Canto v1, 92. 
Jéa manhda clara dava nos outeiros, 
Por onde o Ganges murmurando soa, 
Quando da excelsa gavea os marinheiros 
Enxergario terra alta pella pros. 
(Jé fora de tormenta, e dos primeiros 
‘Mares, o temor vio do peito voa, 
‘Dime alegre o Piloto Melindano, 
“Terra he de Calecut,” se nio me engano. 

93. 

Eata he por certo a terra que buscais 
Da verdadeira Tndia, que aparece, 
E ee do mundo mais ndo desejaia, 
‘Vouso trabalho longo aqui fenece. 

























































































‘HY THE CARTILIAN moO. a 


for they thought that since their let had gono to seek 
popper and drugs, it might bo that it had come here to 
Calocut ; and with the hope of finding their floct hore, they 
Ind come for that purpose, and on uot falling in with it, 
they had been wbout to depart; bat since here they had 
found what they had como to look for, they would take in 
cargo, if the King would establish # peace with thom, for 
which object they would give him the letters sud present of 
thelr King which they had brought with them, and which 
they were to give to the King of the country whore thoy 
should take in cargo. “Most of these things,” said the 
‘Castilian Moor, “which T have related to you were told to 
me by tho captains, aud they wore told me by a broker 
whom they have got with them, and by the Molinde pilots, 
‘They gave mo five ells of cloth, und they distuissod mo like 
men who did not want anything more of mo, only they 
bogged mo that if they came ashore that I would go with 
them to the King’s presence, to which I replied to them 
that I would do it with good will, but that no one conld go 
beforo the King excopt those whom he commanded to do 
#0; nnd upon that they sent. me on shore.” ‘The Moors on 
hwaring those things from the Castilian gave much credit to 
him, because they hold him ta bo. good Moor, All of 
thom took counsel togother, and wid that since the King 
was covetons they would not be able to impede his speaking: 
to the Portugavee; but thar after he hnd spoken to thom 
and received their present, whilst friendship wnd commorce 
wore being established, then it would be necessary to take 
each mensures that in the purchasos and salos they should 
dispose matters so thnt they should not take in cargo, aod 
should go away, and tho principal part of this business 
would have to be done by the overweor of the treasury, and 
that the Goail should caus them detention before xpoaking 
to tho King, 80 that they should be out of humour, and give 
way fo anger, #0 as to do some wrong, which would be the 
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was not sure of reaching India and seeing the King of Calecut, and 
‘therefore was not as well provided as he should have been, and these 
things were some which he had brought for his own use, and he sent 
them, not for their value, but as samples of Portuguese goods: and 
only these had escaped from the damp of the sea, as they had been going 
fon it 90 long. Barros says Gama brought two letters from the King of 
Portugal to the King of Calecut, one in Portuguese, the other written 
in Arabic. Castanheda says, the King finding Gama had brought 
nothing from the King of Portugal, asked for the golden image of St. 
‘Mary which he had in his ship; Gama replied that the St. Mary was of 
gilt wood and not of gold, and even if it was he could not give it, as it 
Preserved him at sea. Castanheda says Gama gave two letters, one in 
Portnguese, the other in Arabic; this latter was read and explained to 
the King by a committee of four Moors, one of whom, at Gama’s re- 
quest, was Monzaide. Osorio says Gama went ashore with twelve men, 
and gave hia letters and presents to the King, who seemed to despise 
‘them ; Gama excused them on the ground that D. Manuel had hardly 
expected that the voyage would end so prosperously. Gama begged 
the King not to communicate the letters to the Moors, but only to 
‘Monzaid 














MEcoTTIOSS ar cargccT. 













While this was being done, the Nair was 4 
things which were spread out, at which ke was 
and the captain-major gave him a cap aris k=! 
sheath ; and, as the cap had no tassel, ke ack! 2 
of the other caps and knives, bat the br: 
those were to be taken to the Kizg. Thea ? 








was seated the Gozil on a mat of many patzers; he rose 
and made a salutation to Nicolas Coch», acd mad: him sit 
close to him; there were here two hazind men of the 
He ordered 





Nairs who were in the service of the G: 





take information to the Kiag, 2 
mained so long without returning, thst 
relating tothe King ali that ke kad seen in 
now very late, for this happ:ned afer 


the King that he could 
and would speak to 
said nothing, and asked the Guzil to oni: 


He answered 


pared forhim and he wou'd return te 
that the sea was bizh, and fr that reacon no one could go 
to the ships at night. Th crea great part of 
the night; then the G. Coolko tot 
of a Gentile, a man of the was a very good 
house ; and he ordered t 
which they set before bin oa gree 
as broad as a sheet of paper; and they gave him fowls, roast 
and boiled after their fashion, and good figs. When they 
had done eating, they gave them mats on which they slept 
upon benches tike those that were at the King’s door. The 
Castilian, who had scen everything, when it was night kept 
walking before the dior uf the house, until Nicolas Coelho 
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when they did not find a good market they went t some 
other place where they found it better. Haring given a\l 
of them instructions as to what they had to do, he sent 
them in the boat, in which they went to a short distance 
from the land, and anchored with a grapnel, becanse they 
conld not reach the land, for the waves broke very much, 
and only the Indian skiffs were able to take the wares, 
which did them no harm. As soon as the boet anchored, 
there came at once a skiff from the shore, in which tke 
broker and Joan Niiz and the pilot placed themselves, an] 
went on shore to ask the overseer of the treasury to give 
them a house on the beach for the factor to remain there 
with the goods which they were bringing; he at once gave 
orders to the broker to take whichever house he pleased. 
This he did, and took a large house in two compartments, 
from which they at once cleared ont the people who lived in 
it. The skiff brought the factor and clerk and all the mer- 
chandise, and the balance which they suspended, and they 
placed the table with a bench which they also brought from 
the ship; the merchandise they placed in the other apart, 
ment. Soon after the overseer of the treasury came with 
many Nairs, whom he ordered to keep of many people and 
Moors whe were looking on. The factor then showed all 
that he had got there to the overseer of the treasury, who 
asked him if he had got mach goods of those which he had 
shown him. He replied that be had little, because much 
others had gone in the other ship, and that he would sell all 
that he had if he found anything to buy. The overseer 
asked what money he had got, and the factor showed it 
him. The overseer of the treasury then sent for a changer, 
who weighed it all, and proved it with his touchstones, 
which they carry for that purpose, and with which they aro 
very clever; and they set a value on cach coin, which thev 
told to the factor, and the clerk wrote it down, 

higher than in Portugal. The factor said that it 




































































AUDIENCE OF THE caw: 
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was conducting him to the King's palace. 


leisurely, becanse eight men whim cht apruatuay.r Ha 








amd in this case there was the great dift-renvs 
creeds, and the distance between the starea aut a 
powerful as the King of Portugal waa repraeati-t 
bad sign of his power im the pesent wai ae amt ent. wir 
rather that of a simple merchant. and aay mersuat frum can tra 
gave a better one: they hal breashs an gasia a 
merebants, and it was better nit by se car :esa Whar “a 
had from the Moors for the promiira cf nea Win Pw eit a7 
mities of the earth and reyuired tw yearn of a7 ran 7 UT te 
‘The Zamorin, on reflection. sent foe Vases, 'a fram. uy: 
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Jet him go om farther. and said shat 3 wae ar ¥ tm 
Calecut’s vassals thoaght such thinz.. frm te Gaz 
who were new to them in reiizion am! rarest tu? ¥ur 
way never before navigate. wa an. em. snwas fr eden abe 
‘who did not pretend to mo: sian tis Btn tents 
‘a new outlet for their spina. trace: Ft preneeas 
horses, gold, silver, elk. and stier tisszt arvammry 
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service he undertini 
benefit of salvation of weil w 
those kings and jropicn, be ale #0 
thes did mot pramatss ian rear for w. 
which were in thows 

which aconpted his fi 
from weak Wnearue powerts 










g tasiariny, Lecarue polished, 
BoA por, wih: all at tive ot 
fof the labour of the Poreazriae. Ts tle Ke Ring vuly aught fur te 

glory of duing great A bin Goal, wl the fae of 
the Portuguese.* Ax vs the Mevam an they were User envauie, they havd 
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iug the objects of the Abyminian expesition. (Ive, 8, 1867 
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many tums, until it became night, whon they stopped nt 
some largo houses, where they lodged the captainemajor and 


tht Gama carried off ty foroo some Malabar men anid also Monzaido, 
ad aaroe popper, cloves, nutmeg, and clansmen as proofs of ble 
Aimoorery, which bo had obtained through Moneaides Corwen related 
thie (p. 175) of Dayuné In the nest chapter, Tarvos aye that 
Gama, on leaving Calecut, web up a landmark narted Santa Marta on 





wae but Witle), att that the Zamoriu howl not talke tt tl that he 
‘earriod away with him some of his aubjeots because it was not with the 
‘object uf reprisals for the gocely but fn onter that the King his soversigu. 
‘might through them be informed of tho State of Calooms, and hy the 
mune means the Zamorin might learn the affairs of Portuyal, when he ar 
sauue other captain returned to bis city, which he hoped would be th 
following your, for the confusion af tho Moon, Castanhota gives the 
mame aeeount of a letter which he says was written hy Nombatbo in 
Aribic, on the Monday, L0th of September, to the King of Calecot, 
‘because Gara thought thoy would require his friendship if they re- 
ure them, and that 1 was neveemry Uo use some eoremony with him. 
‘Caunoone, Canto var, 60, 

Sobre ito nos conmethos, que tomavs 

Achava nil contrarice paroceres, 

‘Que nleaelles, com quesn me noonaolbara, 

Exocuta: 


0 dinbeiro sews padres: 


You got bem informadlo, quo a embalsata, 
Quo de tea Toad wie dite, a0 be fhigidn j 


Ha ve vir commetter com mkow & frotws 
‘Tho incertas viagens, © remotas? 
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thir chips with a cargo © 
hh of, aud that be © 
would net be 









price, and in be 
hem in Calecut, beeazse ke desized 10 esa 
2 pence aud friendship with them. The good 
heard this message, for the captain-msjor 
hrother’s ship, both held » council, and 
view with the King, and to establish 
since that was what they had 
went on till they arrived at the 
red, with the ships dressed ont with dags 
fired salutes with chambers" towards 


hrothera having 






ut ye weet in hi 
neltled te have 













+ Camarae : None wore tubes or cylinders which received the ebarge 

«1 inte the lieech of the eannon, sometimes fitted by 

ng: an in mentionel by Diego Utano, 

Bruwels, 1617, p. 13: 
jew of ortuanee.. 











with w netew 
© Hn fora alive 
eluanloer ae th was alwayn made and fashioned 
afer i Tittle bags of stuff.” 
How uber Cilrarin, Frammenti Storie, Torino, 185%, p. 406, ete, who 
int camara nil maacolon, which are the same as eamaras. Cibrario 
flan mays that every Iwnulard hae a apore chamber to change with the 
ly sinclar. 

cern woe 8 pA 














of metal which was adjusted to 








PRESENTS TO THE KING OF CANANOR. 





sired, only it’ he would excuse the interview between them, 
was 9 thing that could not be, because the King their 
rvign forbade them ever going on shore without first 
¢ established peace and friendship by means of signed 
letters with which he could be satisfied, and therefore in all 
the rst of what the King of Cananor might desire they 
would do everything in accordance with his pleasure. With 
this they gave a list of the things which were wanting to 
complete the cargo, and also of what they wanted for the 
. Immediately, on the following day, the King sent 
te them in parses all that they had asked for, with super- 
so that they sent some back ashore. The captain- 
majer seeing such generosity and such demonstrations on 
the part of the King, desired to overcome him in liberality, 
out weighing or reckoning he sent him in the same 
paraes so lane a quantity of branch coral, vermilion, quick 
silver, and brass aud copper basins, that the whole was well 
worth the double of what the King had sent. When the 
panios went away trom the ships, Nicolas Cootho was sent 
nit to the King, viz., a piece of green 
cloth, a piece of brown satin velvet, a piece of crimson 
damask, a large silver basin, thirty scarlet cloth caps, two 
knives with sheaths, and five ells of darker scarlet cloth. 
On rwaching the beach, the clerk called men, who carried 
away the present, and the boat returned to the ship with- 
ont any of the crow having landed, for the captain-major 
had thus ordered it. The King was much delighted with 
the present, and said to Nicolas Coelho that the goods 
which had been sent in exeess should be left for them to 
pay for whenever they pleased, and that he was much 
pleased with the present, beanse his heart saw that which 
it had desired, but that it would not be altogether at rest 
unless he saw the captains with his own eyes, and he would 
manage that they should not violate the commands of their 
King. With this he dismissed Nicolas Coelho, and sent 
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CHAPTER XIX. 


Mow the ships departed from Cananor and croming over to Meine 
moet with calms and put in. and touched at the inland of Amgodim: 
‘and of that which happened to them there. 


‘Tax good brothers having set sail from Cananor made their 
coarse to Melinde, and having got away from the coast aboat 
forty or fifty leagues, the wind fell and they remained in a 
dead calm, at which they were much pat out. Talking of 
it to the pilots, they said that it was not yet the time of the 


6 
Ente, de quem se os Moaros nio cuardavam, 
Por ser Moaro, coro elles, antes era 
Participate em quanto machinaram : 

[A tencio Ihe descobre torpe e fera: 

Muitas vezes as nice que longe estaram 
‘Visita, e com piedade considera 

(© dano, sem razio, que te Ihe ordena 

Pela maligna geate Sarracena : 

Informa o cauto Gama das armadas, 

‘Que de Arabica Meca vem cada anno, 

Que agora aio dos seus tio desejatas, 

Para ser instrumento deste dano : 

Dir-lhe, que vem de gente carregedas, 

E dos trovées horrendos de Vulcano, 

E que pode ner dellas oprimido, 
Segundo estava mal apercebido. 


8. 
Gidé is hight the harbour, where the trade 

Of the Red Sea was in most flourishing way, 
Whereby was great and grateful gain conveyed 
‘To the Soldén, who o'er the land held sway. 
Hence to the Malabars, by contract made 
‘With th’ Infidels, a beautifal array 

Of stalwart veasels, through far Indic seas 
Came secking every year their spiceries. 
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turn to Cananor, but will fetch the first land, and we will go 
and stop at an island near the land, which has a good port, 
in which there is good water and wood, sheltered from all 
winds, where we shall be very well, until we have the mon- 
svon.”! When the captains heard this they determined to 


+ Barrow represents (ama aa touching at the Islands of Anchediva. 

ion those islands, but brings the Portuguose 

to an enchanted island which Venus provides for their repose and 
ight, and where their future triumphs in Asia are foretold to them. 








Canto 1x, 51. 
Cortando vio as naos « large via 
Do mar ingeute, para a patria amada, 
Dew jando proverse de agos fris, 
Para a grande viagem prolongada 
‘Quando juntas com subita alegria 
Hoayerso vista da Tha namorada, 
Rompendo pello ceo a méy fermons 
ie Menmonio muave, ¢ deleitoen. 
32, 

De longe a Tha virgo fresca, ¢ bella, 
Que Venus pellas ondas Tha levava 
(Hem como o vento leva branca vella) 
Para onde a forte armada se enxergara : 
{Que poryne nie parassem, re nella 
nwmcin porto, como deseja 
Pura onde as nacs navegio a movin 
alia, que tudo em fim podia, 

3. 
Mas firme a fer, 0 immovel, coino vio, 
Que era dos nautas vista, ¢ demandada, 
‘Qual ficou Delos, tanto que patio 
Latona Febo, ¢ a deosa & caga usida, 


51. 
As now triumphant to their native shore 
“‘Whrough the wide deep the joyful navy bore, 
Earnest the pilot's eyes sought cape or bay, 
For long was yet the various watery way 
Sought cape of ialo from whence their boats might bring 
‘The healthful bouuty of the erystal spring 
‘When suddeo, all in nature's pride array'd, 
‘The Isle of Love ita glowing breast display’. 
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TRE OBANADINE JEW BECOMES A CHEISTIAS. 





frequently, and tock pleasure in listening to what he re- 
lated, on which account the King did him many favours, 
and gave him many dresses from his own wardrobe, and 
horses from his stables, and sorvants from among those who 
became Christians whom Dom Vasco gave to him; and all 
the people nsed to call him Gaspar of the Indies, for xo he 
wished them to name him. After that the King ordered 
‘Dom Vasco to dispose and give orders for the payment of 
the crews of the ships as he thought fit, xince he knew 
their deserts better than any one cle, and the ships had 
now discharged their cargo. So he ordered that the offi- 
cials should give to cach men all that they had brought 
freely, and that to each man should be given ten pounds of 
each spice for their wives to divide with their goxsips aud 
friends, 20 that all might be pleased. When the enrgo was 
taken out, all tho pepper and drugs were weighed; tho 
King ordered his officials to draw up an account of all tho 
expense of the three ships and the merchandise and things 
which they had taken out, and of tho recompenses and pay 
of the captains and crews, becauso all had remained written 
down up to thoir departure from Belem: and all this having 
been reckoned up, and also the value of the return goods, 
it was found that for each one there was a profit of sixty. 
Then the King granted to Dom Vasco a perpetual right of 
two hundred cruzados which ho might lay out cach year, of 
his own money, on cinnamon in Cannnor, as that was tho first 
country on the coast of India with which ho had establishod 
relations. These purchases he might stow on board any 
ship whatever without paying froight or dutics, and ho 
might bring them free of charge to his house tu be weighed, 
that they might not be in excoss; and even thongh thero 
should not be more than one ship only, ho might stow them 
in it: and if during one year he put nothing on board, if it, 
were not by his own default, ho was to be at liberty during 
tho following year or years to put all this cargo on board 
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two carmvols, which carried rarious kinds of Cambay stuflis 
and beads and other things for trade, for they got eome 
‘things which the Sheikh had; with all which things much 
profit was made, because for a cloth which waa worth a 
hundred and fifty reis, they gave a weight of gold which was 
worth seven hundred and fifty reis. Pedro Affonso got 
much information from the shoikk of tho manor of the 
trade, and as to what waa yivon for each kind of the cloths 
which he carried sud for othor things; and the aheikh gavo 
him a good pilot who know the way. ‘The captain-major 
sent x lange present to the King, who was a heathen eafro, 
for already in Sofala thoy were well informod of our atfhirs, 
and had been well-satisied when Sancho de Toar had gouw 
thero. 

‘Poro Affonso aot anil, and in a fow days arrived at Sofala, 
and on ontering the river, he sent on shoro » Moxambique 
man who already knew our speech, und he sont to ask leave: 
af tho King to como and speak to him and give him the 
mossage which be hod brought from the King of Portogal’s 
captain-major, who was in Mozambique. Tho King was 
pleased, and sont him word to come and woloomo, wnd 
bo ent him hia ring, which ho gave ax a aafe conducts spon 
which Pero Affonso at once went, well-dressed, with twenty 
men nlvo wellclothed, and the King veceived him with 
uch honour, and made him sit down on the mats, upon 
which he was seated with the chiof mon of the country. Pero 
Affonso presented to him » very fino pieco of scarlet cloth, 
































The Moor went to 
3 whon it had been 

mon, who were waiting 
‘the King and all of them 
‘because if our people were 
490 to take refuge, nor anyono 


city. The King talked 
having held a council 

to tho captain-major 
‘poper, affirmed upon the 
ho effect that he would do 
‘and would allow him to 
‘he would come to speak 
captain-major also pro- 
», he would not do any in- 
off in @ shor boat with 
ptnin-major heard it, ho at 
pon the King so as to 
King of Portugal, or if ho 
would take his city: and with 
e-conduct as he had requested. 
‘ask for the safe-conduct, camo 
‘was not to go and speak with 









ig a very rich Moor, and the chief 
‘Mahomed Arcone, who entertained 
ust tho Kiag, and with false in- 
‘King that he ought to go to the 
nt be wanting to his word, because the 
violate tho safe-conduct which ho 
oor said this because he well under- 
tain-major would not let the King go un- 
he required of him, during which some- 
rvene by means of which he might be made 
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size of the body, and very savoury. The streets of te 
city are very narrow, as the houses are very high, of th 
and four stories, and one can run along the tops of the 
upon the terraces, as the houses are very close together: 
and in the port there were many ships. 

A Moor ruled over this city, who did not posseas more 
country than the city itself, There was great alarm among 
the people on seeing so great a fleet enter the port ; and oa 
knowing that it was ours, of which they already knew so 
much from the events of Mozambique and Melinde, all the 
people felt great fear. When the fleet had come to anchor, 
the captain-major sent a pilot in a boat, which put him on 
shore, and by him he sent word to the King to send him 
@ man of his own through whom he might let him know 
what he came to seek, When the pilot gave this message 
to the King, he inquired about many things, touching 
which the pilot could not give him any information; he 
then at once sent a respectable Moor with the pilot, who 
embarked with him in the boat and went to the ship, where 
the captain-majer said to him: “Go and say to the King 
that this tleet is of the King of Portagal, lord of the sea 
and of the land, and I am come here to establish with him 
gvod peace and friendship and trade; and for this purpose 
Jot him come to me to arrange all this, because it cannot be 
arranged by messages, And in the uame of the King of 
Vortugal T give him a safe-conduct to come and return 
without recviving any harm, even though we shonld not 
comp to an agreement ; and if he should not come, I will at 
‘conew ond people on shore, who will go to his house to take 
and bring him: and with respect to what is determined in 
thin matter, if he ia going to come, do you retarn at once 
with the auerer; and if he does not choose to come, do not 
again, because then I will order to send and 











1 ‘The boat took the Moor back again on shore and set him 
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harm to the women, they would be put to death for it, and 
their property confiscated. Therefore, whoever wished to 
do 80, should come at once and fetch the women, or else he 
would send them back to the captain-major. After that, 
many came and took away the women; but there remained 
as many as forty, whose husbands came to tell the King 
that they did not want them. All this passed in the pre- 
sence of Vicente Sodré, whom the King asked to witness it 
all. ‘Tho King thon sent grest thanks to tho captain-major, 
and to ask him to say what was to be done with the women 
that remained, whose husbands would not take them back, 
for they cried out that they wore already Christians, and 
that water had been poured upon their heads; for which 
reason he begged him much to send and fetch them, for if 
they remained on shore, all of them would be killed. The 
captain-major seeing this, of necessity sent to fetch them to 
his ship, for he did not trust to anyono else, and ordered 
them to be put into locked cabins, and in India he placed 
thom in Cananor and Cochym.! The younger ones of these 
women, who were many, wore tho first women who went 
from India to Portugal. With this, the fleet being equipped 
with everything it required, it sot sail for Melinde. 





+ Gama seems to have acted with much discretion in this matter, and 
to have got out of a disagrecable business with the least amount of dis- 
satisfaction to all partis 


OAMA ARRIVES 47 MRLINDR. 805, 


CHAPTER V. 


How tho fleet having sailed from Quiloa went to Molinds, and at mom 
‘wot with the logt of Katoran da Gama, which lott the kingdom tn 
May, and of the things which the eaptain-major did at Onor and 
Baticala. 

‘Warux the foot was making its way long the coast to 

Melinde, Pero Afonso d’Aguiar, who camo from Moxam- 

bique, appeared in the offing, at which there was mach 

pleasure; und Pero Affonso came to the captainamnjor in 
his amall bont to give him an account of what he had left 
accomplixhed, and went on with him a4 far as Molinde, On 
arriving in sight of tho port, the King, who already hnd the 
nows, was ready, with great joy wt the arrival of his great 
friond Dom Vasco da Goma; on the fleet coming in, it 
anchored with » great salvo of artillery, The King with 
haste got into a boat which he hod ready, and went to the 
coptain-major, bringing after him bonts spread orer with 
green boughs, accompanied by festive musical instruments ; 
the bonts wero laden with things to eat, a bont for each 
ship. ‘The coptain-major, on being aware that it was tho 
King who was coming, got into his bont with great haste, 
and went to receive the King in tho sea: the King got into 
his boat, nnd both ombraced ax if they were brothers and 
reat friends, exchanging great courtesies; thus they went 
to tho ship, whore the King was sontod on a handsome 
chair and dais, which had boon lroady propared, Imiedie 
ately afterwards all tho captains camo, and were recoived 
with much plossure by the King, and all showod him great 
honour and courtesy, socing that the captain-mnjor showed 
kim the samo respect and bonour as he did to the King of 

Portugal. ‘Thon the csptain-major presented to him the 

rich preeants which the King of Portugal had soot with his 
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palace with sound of trumpets, and he dismiscod them with 
much courtery, and they rotnrned to tho ships. ‘The eap- 
tain-major ordered thnt they should send on shore only 
persons to buy for the crews what was required, and that 
‘on no ncconnt wore thoy to take anything without paying 
for it, for he woll knew that the King would order that no 
money should bo taken for anything, which they wore 
strictly to prohibit tho buyers from allowing. ‘The King 
wend to proclaim that tho things which the Portuguese 
wished to buy wore to be put outside the doors, und that no 
money was to be taken from them, because he would send 
and pay for everything. 

‘The King sent to each ship and caravel so much victuals 
rested nftor their fashion, that ther» was abundance for 
all the crews, also much fresh vegetablos; this he always 
did each day,as long as the floot was there, which was for thewo 
days, whilu thoy stayod there to tko in several tanks 
which the King had ordered to be made, and the captaine 
mujor ordered to bo paid for: and ho was much plousod 
with thom, for they were o very good equipment for tho 
floot; ho took them especially for the large ships of burden, 
Docauso they set feo a large space which was occupied by 
Darrela; these tanlos wero afterwards filled with water, and 
thoy tool from on shore all that was wanted, which was 
Fitch for ropairing the sidox of tho ships, and much coir, 
with which they at ouce made hnwsers for all the fleot and 
other cordage. ‘Those were mado in great abundance with 
the machines which our poople set up on the beach, and 
with the holp of many people whom the King sont, for they 
worked by night and by day. So the captain.major nt onco 
arranged for his departure, became his coming there had 
‘only boon for tho sake of seving the King, of whom he was 
#0 grent a fricad. And when the day for the departure was 
fizod, tho King did not choose that the captain-tajor should 
come on shore to take leave of him, but he chose to come 
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| and wonld rtm to Cochym to complote their despatch. 
‘The King seoing all this, for the coptain-major had con- 
cluded everything, and not being able to turn back from his 
word, dissembled the grief which he felt at it, and ropentod 
much having sont to spouk to the enptain-major, instead of 
hhoving mado hia excuses himself. But as he could do 
nothing cla, he feigned that he waa ploasod, aud disminsed 


coptain-major, by 
‘ministora in the form in which that of tho captain-major 
was couchod. ‘This was given to tho captain-mujor, with 


‘the request that he would at once send two ships, as there — 


was much popper collected of the last yoar’s, and there 
would not bo moro delay than what was required for putting 
it on board, Tho captain-major told the mosyenger to go 
and ask the King of Cochym’s leave, for a0 it had been 
settled that he would send them if the King pleased: this 
ho wont und bogged hard of tho King. He, in order that 
ho might not be found wanting to his word, sunt to tell the 
captain-major to send what ships he pleased, Then the 
‘Marecos who had not yot got cargo,' and they wot rail ime 
mediately, There went on bourd with them the Quoen's 
minister, who took tho ships to » rivor callod Callo Coulam, 
which was flvo leagues from the port; and Joan do Si 
Poreira went ws factor to take in tho cargo, with a clerk and 
ton men in his service, with a letter and a prosent for the 
Queen of a handsome mirror, and corals, and a largo bottle 
‘of orango-flower water, and for her poople thirty wcarlot 
barvotecapa, and thirty dozen of Ienives with shoaths. Thin 
present was conveyed to the Queon by the factor, who wae 
giily drovsed and accompanied by hia men, with the rainister. 
© Gama shewed moch tact and discretion in this business, obtaining 
hat he mont devired by avoiding all appearance of cagernoas for its 
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thom into criminal chaativement,. ‘Thus in everything he 
showed himself a sttict tinistor of tho worvice of the King 
and the good of the people, for the service of God and the 
good of India, He pat into the captaincy of Cochym, Lope 
Vaz de Sampayo, who camo with that appointment ; and ax 
D. Diogo de Lima had fininhod his torm of service, and bo- 
cause ho was poor, the Vicoroy guve him » ship in which to 
s£0 to Ormun to make his profits ; for the captains of Cochym 
nd Gos, being uniler the eye of the governors, aro uot able 
to moke such gains ne the captains of tho other fortresses, 
which are more mimoved from the information of the go- 
vernon. 

Dom Tnis was awaro thnt the King hnd received informn- 
tion against his brother the governor, and he knew by 
otters that the Vicuroy wns bringing harsh messuros 
against him, and tho Viceroy was all the worse on uecount 
‘of his roughness, as was shown by tho instructions which 
ho hud loft wt Chau} and Goa, without waiting till the 
govemor gave up his office and accounts. As Dom Luis 
was very discreet, he sought to discover this matter; and 
with the thought that he might make it somewhat smoother 
with tho Vicoroy, when he wont to visit him he usod to turm 
tho conversation and touch upon the affairs of hia brother, 
in order to see if he could moderate matters a0 that the 
Vicoroy shonld not conduct himself ory rigorously with his 
brother. ‘This tho Viceroy well understood, and always 
spoke to him of the excollenciex of strict justion, and 
shewod his fiftention of observing it rigidly; nnd ho suid 
that ho had fall powors to oxecute justice for all crimes, 
upon all persona who were within the Cope of Good Hope, 
without wnding thom to Portugal to be judged by tho 
King, for he would exccuto justice npon the King’s own 
brothers, if he had thom in India. With these answers D, 
Luis wos much vexed, for he know that the Viceroy would 
hayo brought out frum tho King everything that ho might 
havo asked of him, 
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‘ke were repeated to the 
eavaved, and ordered the 
> Vs de Samparo, at once to 
sk. ard net to remain another 
sey one to go with him, 
y wsdl remain at the window nntil he 
ani. Upoa which Lopo Vaz de Sampsro 
weko was sitting down to table 
nsmenur persons who ate with him, He, 












































APPENDIX. 


PORTUGUESE DOCUMENTS. 


[Excepting the first, these documents have not before 
been published; some of them are printed with abbrevia~ 
tions and line for line as they stood in the original manu- 
seript.] 
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allguite deles sereu © extarns nee rurtconmente 

ndos, qeeremde Ibe om wliguis parte eullerd 

‘Dos Bysy) ter servido camo todo principe deve fiaer a queles: 
que ary yracdemente © bem o mervem. E por Be fier 
‘mos graga ¢ tnerce deneso meso propio bere vomtade certs 
cyeracia poder rrval © absclato sexx sells elle pedyr sem 


dosgum deste dra pers todo sempre antre vives raledorra, 
do tresemtos mill reis de rremds em cals baum anno de 
juro © beriade pers elle © todos seus descomdentes ¢ om 
parte de pago dellos the damos ba dizyme nore do pescado 
do villa de synes © de villa nova do mill fomtes ary © polly 
minneira quo ella & nés © & corca do rreguac pertenice © a0 
dynmte perteencer pode em progo © contya de saxomta mill 
sels quo hachamos que val cadanno, ¢ posto que no dyamte 
mals exec serh pera clle © pere seus berdciros © se ened 
valor née noms seremos hobrygado « Bho compoer, a qual 
dizims do n6s tynbs doa martyzho de cxstel bramquo veedor 
do nosa flazemda ¢ noilla leixo pera a darmos ac dito vasco 
da gama cn elle domos satisfagam della om outra parte, o 
‘nay the damos © quoremos quo aja polas noms rysas dn dita 
villa do aynes comto 6 trymta mill rvis em cada haum anno 
quo he o prego que rrazondamento us ditan sysas hora valom 5 
das quaces syms quoremos © mandamos que se nom fugu 
nenhuma despesa quo aeja axy pera nds como por noso 
neemtamento nem pera outra nenhuma couse per expociall 
que seja atoo cle seer ucabado de pagar da copya don ditos 
eomto © trymta mill reis, ‘© ho quo mays crocer ho nosso 
almoxarify ho rrecadard pora nés © ¥e menos rromder ho yue 
Mlecer avers pollns noxas eyann de snmtiago do cacem, @ ole 
Pohera de sun mio rrecebedor na dita villa de aynow que 
rreceba ¢ rrocade hos ditos comto @ brimta mill reik 1 
neamtecomdo do ox rremdeiros ne forem dns sysus colin 

# Here ends a copy of thie document contained in the Torte do Timbo, 
Parte #*, Maro t, Doe. 9. 
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‘camo the prouner 6 asy the loixem aver meceber e arrocadar 
‘pers «y cm cada hunt anno a elle © # todos scus herdeinon 
descemdentes deste janeyro que ora passou da era de mill o 
quinhemtos em dyante pollna ditas syess do eynes hos ditos 
cemto © trynts mill reis na mancyra que dito he por esta 
soo cartn sem mais tyrar outra de nosa fazomda, o por ho 
trelado della que fyeark rrogistado no liuro do dito allmoxa~ 
rifado lhe soram levados em despeaa ow ditos cemto @ trimta 
‘mill reis de synes © asy bos coremta mill ris quo ha dayer 

em sumtyaguo. Outro sy ho fazcmos almiromte da dite 
Tmdya com todalas homrras priminencias Hbordadex poder 
jurdycum rromdue forow © direytox quo com ho dito nlmis 
ramtaclo per direito deve aver eax tem ho nosso almirumto 


dos lugares o terms quo a nosso sonhor aprouver dolla vyrom 
© oétaroin 4 nos obydyuncya, Outro xy nos prax 0 tho 
‘outorgamos o Iho fazemox doagam © meres do juro © derdade 
dosto dia pom todo sempre quo numea om tompo alguun 
poss seer rrevogado quo ho dito vasco da gama e todos seus 
descomdontes que herdarom 6 ouverem how ditos treeemtos’ 
will rreis de rrenda em cada vyagem quo emvyarmos navyos 
® dita Tmdya, emtemdendose cada anno huma vex, posam 
tanindar nelles daxemtos crnszados o trazcllos nas mercadorins 
que Iho aprouver sem dolas nos pagar outro diveito nem 
Aributo alguam salvo pagar a vymtennn ha horde do cliriato, 
E mandamos nos nossos cupytoaus © feitoros quo 16 forom 
que The lovem how ditos duzomtos cruandon o os tragnm 
‘emproguados nas ditas merendoryas. E bem aay o flasonos 
a elo dito yws0o da gama de dom, © por sou respeito yso 
eso queremo © Hos pews que ayres da guama © tareyja 
da gama seus irmaios sejam de dom © 80 posam todos daquy 
‘em dynnto chanar de dom ¢ ary sons fythos © netos @ todex 
aquolos que doles desconierem, A qual doagam the aay. 
thomos deste dyn pora todo sempre de juro © 
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asinada e asclada do voso avlo redomdo das vouus armas, EB 
sendo caso que alguiis capitaés das ditas fortelezas tyre e 
ponha nelas outros por asy 0 aver por voso sornigo, aquelox 
quo axy poscr tomaroy em voso nome feo proto o monagom 
por as ditay fortelezas, aay como hee euatume de voros 
‘Regnos xe tomarem as ditas menagdos, Ei vos promoto e don 
minha fee preito © menagom que em todo 0 que tocar a0 
dito carreguo do capitam moir o guovernador vos sirua fiel 
@ vordadoiza © lealmento ary como dove © sam obrignade o 
fazer a meu verdadgiro © naturall Rey © sonfior em bods foe 
sem molicia omguano arto cautella nom fimgimento alguii, A 
quall fee preito © menagem vos fago buiia duas tros venes 
segumdo foro uso ¢ custumo destoa vosos Regnos. E por 
eortidam dino asyncy esto por minha mako testemunhas 
que a ello foram presentes o comde do vernioso ¢ bortolamea 
do payna amo de sua allteza © ev 0 secretario que esta fix 
spreuor © aquy sobspreay no dito dia mes e ern sobre dita, 
Hocandedovymyon, Ho comcle almirante, Wertolamen de paina,* 


"A fwcsisile of theue signatures is given in the plate: dhis vignature 
‘of Vasco da Game is about the only one extant, 
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‘alteza nos he outorgaado, e polo ponco t'po que esteve 3 
nowta cidade niio pode despachsr alguiins coumms que 

Ibe rrequerimos ¢ por #e achegar o t’po de fazer a carga 

do pimenta, n8 quis tomar conhocim* de muitas cousns que 
‘Miquam pera sun vinda ¢ a seg” qua socedem as cousns nam 

The compre reponsar o quo ole trax por carogo como teres 


visto, 
noitas p™ Ihe fforiio com alguils #"vigos como 4é cue 
‘tuma faser nos governndores quando vom novam", milo 
quis tomar nada a xpfio nem a mouro, né menos ha 
‘esta cidado, o quo avemos qua todos por eatranhe, por 
‘estar om custume, tomarse tudo, 

deixon por eapitiio nosta cidade a dom Anrique dome- 
sneses por niio pasar dom fforniido quo so dia vir por eupitiio, 
niio podemos dizer dele se ndo o que se deve dizer do ha 
hom ffdallgo, © szomos dole trutados como he rrenaiio 

¢ justign ¢ 0 vosu Alton manda 6 emoomida, 

‘Em todas as cartas quo temos cxpttas a yora altezn Tho 
temoa dado corata desta cidade o de seu nobre cim™’ ¢ dos 
moradores portugeses que nela vive, com suas molhe~ 
rres 6 MP*, © crm nests nos pnrece resto que o ffagrnon 
© nos parece que os purtugeses que uo psente aqui silo 
cagndos © eatin d'asernto serio quat” comtos o cimqotia 
© nao so pode om certo dizer os que siio por handarom 
eepalhados por muitos partes, 9 destes que aabomos #0 
sm! ffidalgos, ¢ cuvaleiros ¢ escudsiros vounos oryndon 
‘oontras pessons dom merocimento, quem" #*vigo tom ffeto 
© vosa altoza, ay noxtns partes como em outras doe vouon 
reinos, om quncs tem f* © (™ pera casar o ja dolow 
casndos nosta cidade, e pois aay esta per D* hordenudo 
quo ajamos de doixar nosns iaturezas por povour 
esta tri, pidimos a voxn alteza que so [@bre de no- 

808 wrvigos © o4 que Ke wapErn quo Magio nosson 
m™. 
 quamto ¢ alias obms que waito fates nosta cidade 


: 
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dons portugeses, © hud doles taundar, os quaes 

‘esti cativos na florteleza de bylgto de que be cupitiio 
‘© guffilary, a culpa de se perder a tri, nifo julga- 
mos, nqué ao deve dant, port dom duarte Go" que 
ffoy nostas partes estava na bara desta cidade od 
armada prestes pera ir caminko @ormus, « tho 

floy doto quo ncudine quo 3 ponqua jente deitaria 
‘os monres ffora da tri, respomdoo que 0 niio podia 
finver por que estava do caminho © que aimda % 

se perdero Gona, que nito deixaria de ir a ormuz, ho. 
quo era pouquo necesario por 0 que cBpria a vosso 
Srvigo, seu irmio dom luis de monesos també 

neste Tpo era nesta cidade, @ se ffoy emvernar 

‘= cochy, ¢ lovon toda a jente que pode © por 

ser na emtrada do imberno creceram os mourod 

‘© 80 emposaram da tri, © todavia fi P™ (Porvira) par 
‘#500 alom do ryo 6d esa jomte que tynha na 

cidade que era bem ponqua, © od tudo niio pode hy 
ffazor mais quo largalla, 

08 cavalog qué-vioram este Ato darmus a oata cidade 
floram mil iij'Kiij (343) oavalos affora trimts ¢ soins 
quo moreram, ¢ porque mais niio vieram, ffoy 
‘a cousa disso ho levamtaméto que floy em Armuz 
este anno nos parece que vinram mais, p'llo trate 
darmuz fiiquar asétado e8 og imerquadores, 

tamto que o edde chogou a esta gidade Amtre out’ 
‘congas que Ihe rrequerimos, por parto da cidade e 
povo dela ihe ffexemos hudx apdtam’™ que om 
camara, per acordo de todo 0 povoo fforiio ff&tos 
(om 08 quonos nos agravainos a elle, dallgutins 
‘Bom FreZO0Gs o agravos, quo por Ml” p™ nose ca 
pitiio que ffoy forum Fitos wm mordorns 
dosta gidade, e nio tamto p’llo de suas pestons: 
quo cadu hadi por sy, se podia agravar, mas pllo 
quo toqua aos pvilogios e liberdades que per 
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‘temos camara © per pregio floy chamado todo 

ho povo, © per todos flay acordado, q’ os diton aps- 
‘tementos nito fforio dados ao céde p* ao Maxords 
demandas né o# homes gastaré snas faz" com 
ffir p", esom" p* que ole polo podor quo tras de 
vous altexa provese nisso, como flose vouso 

Ivigo © que inso mesmo o eserevonomos a vorsn. 
Alteza agerqua doa detox Apomtam"™ p'llo que toqava: 
nos prillegios desta cidade, por nos #¥tirmos hae 
gravnilos, om nos hyrom edtra olox no que acto ho 
‘nom tam ssom" em especial, mos geralm” como he 
notorio, por vermos que a detriminagad dostas cou- 
sas se porlomguva e fle p™ ter porto ssoxpeigulio 
fa todos os moradores desta cidade, axy a officinaes 
a justiga como a outras pe a tal wsoxpcigio The 
ser rrecebida, gesnmos de mais falar nos ditos 
apomtam'™ com 0 paroger do pavo, o 0 notelfiqamoa 
9 von altoza, a que pidymos, quanto a iro dito 
fir p™ comtra nossos pvilegios que imteiram* 

nos guarde os justiga © mando eabor w yordade 
por p™ scm stosp que nio pode ser quo Antre quinhétow 
moradores que ha nesta cidade nao ajaa rye 

om que no sjan Keospeigio, © que néo queiraio 
mol a fir p", por que esporamos provar imteiram!* 
ele nos ir cont? on Actos gvilogios no que dito he 

¢ da por eseusa que Thes nio notofliquamos 

qnamdo the foy Btrogo a fTortolean dextn cidade per 
Rui de mello, Gtam Ihe forum lidos © noteffiquados: 
1p 08 offiginaos da camara, © jurow nos sitos 
avamgelhos de os cdprir, ¢ naynou o juram" wo 

‘pee no Livro da camara como ao verna. 

Vonn alteza tom M€to merce nos moradores desta 
cidade quo os officios dola asy do von Mazonda como 
da justiga hamdom nelox de tron Aiiox, ¢ naquelns 
pM em que couberem como mais largain™ soeétem 





Pasta que rez Diooo no Couto xa Cana oe Goa a0, 
Cos Dom Frascisco pa Gaxs quaxpo NELtA rose: 
© Revaaro og see Viraro D, Vasco ma Gama. 
(Brows Leveser, Con. 5, Ne 1, r. 268.) 


A cousa do que « mais presario aquellas famosas Re. 
publicus, Grega e Romana, Tm S'ir, orm do watiafurorvn 
grandes merecimentos com grandes, ¢ publicos gallantoens 
dando a sous famonoa, titulos © nomen noberbissimon, ¢ 
slevantando thes estatuas niio #6 em ox Senados, mas ainda 
em 08 lugares mais publicos de todos pera com isso ineitarem 
tos mais, a fueorom cousas dignns de semelhantes galardoons, 

Assim esta Republica de Gon, iio menos ordensda que 
todas as do mundo, querondo-aa imitar om cowsn tho juatn 
troton de remunerar « em purto satisfazor, o« muitos, © 
mmnito notavoia merecimontos deste valerono capitho, » novo 
desenbridor o S'ir D. Vasco da Gama primeiro Cone 
Almirante, Visavo de V. 8", pondo ox olhos nos grandes @ 
muito proveitosos sorvigos, que fox & cores do Portugal, 
no imuito que todo este estado tho dove, por ser a primoim 
podra fundamental delle, Rompendo por tantos 
perigos, por tlio varios, © apartadow 
novor coor, notande norss estrellas, 
pollo m aspereza, renoendo ¢ 
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com Ihe despachar ¢ remedear suas filhas pobres e orfais 
p* q assim entendamos todos, q nfo foi este nosso servigo 
feito em vao, e primitria o ser meo da obra tao Santa dar a 
V. S* tantos ot to eroicas vitorias, quo por ellas merega ser 
colocado & ilharga do Dignissimo Visavé, e que me aja eu 
por m* ditoso ter me cabido a sorte de oscrever a historia 
da India como 8. Mag me manda, para que pollas grandezas 
4 do V. S* espero escrever venha a ser tao conhegido no 
mundo como foi Homero por escrevor as de Achilles. 
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trfa pois sam scas vasalos ¢ cle ho he de voss altes esta be 
1» couse § cle mais semte. uam diguo de di* corrua muaytas 

commas plo mead que sim dinas de grit castyguo p Gen ja 
ja omnde nese Senbor se leabre de sua alma, 

Estar nquy g* (Gonzals) memdes foytor © pedro mem 
(Pedro Homem) og biiwx paluvres de gramdo csporamgs do 
‘vosa altoza queriam cons*'var ¢ soster a pax dosta jemte, 
tolhyalhes que nam fosem  cananor nem amdar amtre oa 
moures semdo foytor @ excrivaio e sobre isto os mexricou com 
hho espitam moor que creo sempre em suns maldades © ns ouve 
pY’tudes segundo o maiio tato que deu ao Rey da tris e a0 
suor*nador ¢ jemte dela plos qunes cousns vosa alteam devo 
pguntar 2 J* surrmiio que sabo algin cousn diso p quo avelas 
doscrever meudamemte nam se poderiam acabar. 

E se o Rey da trian estore pa quobrmr de todo com ho 
-eapitam moor sobre a tyrada do seu guov"uador © aay sobre 
hia soma do cavalos que Ihe tomou forgosamemte seen Thos 
paguar ¢ fee obriguar ao alguaxil qac paguase alguiix dels 
@ sous donos @ tenam 9 o prenderia em ferros, eu ho sey 
muy bem p quo estive la hui dia todo com el Rey dexemdo 
the de parte de vosa alteza quo we we semtia agravado q’ ho 
fozoso ashi » vote alteza oq? tado wo Remediaria com m™ paze 
‘o mayto amor a cle mo dezyn quo querié acabar do perder 
sua tra poie Iho fasiam tamtas forgas que as nam podin 
ofrir © que nam querié nada de nos nem portos nom 





disw avemdo sobre iso m® consolho que 
ate ho fazer sabr a vowa alteza © a isto 


‘ete anno ouvemos p* cata festoria 
naihos quatro mil q(quintacs) de jengibre 


— 
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soldos @ mantymomtoa a os canaris da trea tamto q/ faloce 
qua nas feytorins ¢ oa purtuguesos andam qua sem averem 
paguaineato de sous soldoa m'* Tpo cata quy caja boguy q 
‘noe comne cada dia hui +" fernsado) q’ tom de mantymemto 
sem nenhuii fruto, 

mamda Ino vosa alteza hui cmbayxndor q’ dix q” he do 
presto johan mamdono de gnon p estas fortalosns q? Tho 
dosem gramdes dadivas ¢ Ihe fozesem grandes Regibimentos 
como The foram f% dexomdo q? trax o lenbo da samta @ 
ydndeyra cruz. trax comsiguo hin molhor da tria do 
presto Johan ¢ hnil mogo fox emtonder q’ a mother eva sun. 
propia molher © f de hui gram soubor e q’ 0 mogo em. 
m paromte do Roy © q’ cra o primeypal Sbayxnidor © a 
molher descobrio aquy q’ este ara mouro @ q’ vinha do cayro 
pt cxpia 0 q’ conprira aquelo mogo 6 q’ a ola q! a fartara q? 
‘nam ora sus molher pq’ os abuxis sam todos pretos 0 furrados 
nas textas 0 q’ este he omem alvo e q’ nam xnbe m lynguoa da 
tefado proste. Requerio no capita Jorge do melo pramte 
todos of oficinos desta fortaleza q’ a tyraso dele p quamto 
ere mouro eq? olhase plos nanos com q’ vinba, 6 capitam 0 
midn asy como vinha a vosa alteza com a crareza do q’ qua. 
sonbo e aay gaspar pereyra o oscreve a vous altoan, 

Bu tronxe hat aly’ de vos altexa p* plus eacrovaninha, 
quo vaguazo @ cannnor fay provide da do J° davila p sua 
morte e duarte frez veyo este anno com hui alye p a oacreva- 
ninhi de J” dayile com o4 seguros das nniios da trta e pedro 
mem p feytor segumdo a tomgam do vos altoza ou fleava 
‘unerivato primeyro como era podro ind pois dunrte free tras 
nomeada excrovaninha de J* davila « © enpitam moor ho 
Btendeo como quis e proveyo duarte fox da oscrevaninha 
Prmeyra com os soguros q’ tom sotditn mil Fs © mais parte 
nos dr do jdgivre © droguorins q’ eu trabalho milhor q 
nenbuil ofegial p Iy"guoa e fico aguorn com cfeoemta mill 
tx socos, plo qual bejarvy as maios do vosn altoza mamdarmo 
prover com justygn 0 4’ guoze o tho q’ tenho wvido © w*vir 
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@ escrivaiio primeyro pois duarte fra traz nomeada a de 
J° davila em seu alv+ © nisto me fora m' morge fea em 
cananor # @ xii de Janeyro de 1513. 


D* barboss. 


‘YASCO DA GAMA, xy 


Lerrer op Dow Manugi 10 Atvonso o'Acavavengue, 
park Mancn 2, 1514, 
‘Torne po Tomno, Parr I, Mago 14, Doc, 77, 


Affons dalboqFq’ amigo Nos el Rey vox emviamos m" snu= 
dar como pr 

outra carta vos sepveemos p’ a booa om formaga que nos des- 
tes de Joham serio @ p* o avormos p* posion |] nos sayern 
beem w'vir nas cousas quo the forem emearregadas ouvemos 
p’ beem vollo omyiar laa p* now s*vir naqnolles consms 
quo The cometordes «6 emearregardes & osperamos q em 
tudo ho em 3 ho pos'des damm de sy toda booa Gta © 
pia’ snibaogis nosan tong’ acorq* do | mos follgariamos 
elle fezeso nos p’regg0 beom vollo sepv’r 7 he o em~ 
viardes entrar o mar Roixo e chegar atee ssoez © ver 
mny bom todo 0 q’ ha no dito mar da hus po da ont 
asy de cidades villas ¢ Hugares como de toda out* couse 
© do pirtos © ameomgoeés @ ithas e do tranto q? nollo ha © n= 
ay navios quo nelle navegam ea que p*'tos podria viir 
‘a goanto do abexy © quito ha do lugar oa Hagares omde 
‘vem as suns cnfillns n sua terra © como pasim as dy= 
tas cafillas © com que seguriga ¢ que geemtes sam 
8p omde pasain ate cheguré term do aboxy © a0 
#3 Rex q’ nit Reconheoa 8” © se sam mouros ne 
gomtios © om que t’po vaio e tornit as ditas catillas 
© 0 q° truzé © Tevam o particnllarmite das coumme 
do abexy. 

Ttem 0 sytyo da tra de soi quejamdo ho ¢ se ha hy 
aallgit tall ein que se powsa fazer forteleza o ve tom a- 
goa, € Ginallmemte queymar ¢ dostroyr todo que em 
‘soen aglase pnoipallméte de nayios © counus da are 
annda e quito ha de soez ao cairo eq? caminho he we de 



































ERRATA. 


B. xi, line 8, for Ferdinand, read Ferdinand Denis, 

nol line 1. for no another ro nae toons anor 
836, ind 1, fount Dely, read ship nt Mount Dely. 

B. 876, note jor Diko of Gon, read Duko of Cio. 

414, note or Castello branco, reud Castello branco, 

B. xvi, Appendis, line 9, for noea carta, read vosa enria, 

anit, lite 3, for canator a 0 ai, read canaaor a xii 
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